A ATTENTION! Please read the following.

IEXN WARNING!

Disregarding the safety and assembly instructions may
result in the falling of, and/ or damage to your electrical
appliance. Opening the package represents your
undertaking to closely read and follow the instructions.
This mount is not intended for use in public places.

For Safety Instructions, warranty and further information,
go to: www.barkanmounts.com » Support » Safety
Instructions & Warranty

IE3 ATENCION!

Elincumplimiento de las instrucciones de montaje y
seguridad pueden dar resultado de caida del aparato

o causar danos del mismo. La apertura del embalaje
representa que leerd y seguira cuidadosamente las
instrucciones. Este montaje no esta destinado para su
uso en lugares publicos.

Instrucciones de seguridad, garantia e informacion
complementaria, en el sitio: www.barkanmounts.com »
Support » Safety Instructions & Warranty

I} ATTENTION!

Négliger les instructions de sécurité et d'assemblage
peut entrainer des dommages ou la chute de vos
appareils électriques. L'ouverture de cette boite

suppose que vous vous engagez a lire attentivement les
instructions avant toute installation. Ce support n'est pas
destiné a étre utilisé dans les lieux publics.

Consignes de sécurité, garantie et informations
complémentaires sur le lien suivant: www.barkanmounts.
com > Support > Safety Instructions & Warranty

Il ATTENZIONE!

Ignorare le istruzioni di sicurezza ed assemblaggio
potrebbe provocare la caduta e/ o il danneggiamento del
vostro apparecchio elettrico. Nel momento in cui si apre
la confezione si devono leggere e seguire tentamente

le istruzioni. Questa staffa non & destinato per l'uso in
Lluoghi pubblici.

Per le istruzioni di sicurezza e per ulteriori informazioni
@ possibile visistare il sito: www.barkanmounts.com »
Support » Safety Instructions & Warranty

4l ATENCAO!

0 ndo cumprimento das instrucoes de montagem e
seguranca podem resultar na queda do aparelho ou causar
danos no mesmo. A abertura da embalagem representa
que ird ler e sequir cuidadosamente as instrucoes. Esta
montagem n&o é destinado ao uso em locais publicos.
Instrucdes de seguranca e informacdes adicionais no site:
www.barkanmounts.com » Support » Safety Instructions &
Warranty

I3 wARNUNG!

Missachtung der Sicherheitsvorschriften und Montageanleitung
kann zum Fallen und Beschadigungen an Ihrem Gerat
fiihren. Das Offnen der Verpackung bedeutet, dass Sie diesen
Anweisung verstehen und folgen werden. Diese Halterung ist
nicht fiir den Einsatz in 6ffentlichen Orten bestimmt.
Sicherheitshinweise, Garantie- und weitere

Informationen finden Sie unter: www.barkanmounts.com »
Support > Safety Instructions & Warranty

WAARSCHUWING!

Het niet opvolgen van veiligheids- en montageinstructies
kan resulteren in het vallen van de beugel met daarmee
gepaard gaande schade aan het geinstalleerde apparaat en/
of personen. Met het openen van de verpakking verklaart

u dat u hiervan op de hoogte bent en de bijgevoegde
installatiehandleiding nauwkeurig zult lezen voor installatie.
Deze beugel is niet bedoeld voor gebruik in openbare ruimtes.
Voor veiligheidsinstructies en meer informatie, ga naar:
www.barkanmounts.com > Support > Safety Instructions

& Warranty

XN ADVARSEL!

Tilsidesaettelse eller neglisering af sikkerheds og
monteringsinstrukserne kan resultere i at dit fiernsyn
falder ned eller bliver gdelagt. Vi anbefaler kraftigt at alle
manualer og vejledninger laeses grundigt igennem fgr
opsztningen pabegyndes. Dette beslag er ikke beregnet til
brug pa offentlige steder.

For Sikkerheds Instruktioner og yderligere information,
g4 til: www.barkanmounts.com » Support » Safety
Instructions & Warranty

I8} MPOEIAOMOIHZH!

H pn ouppopewaon pe Toug Kavoveg aopaleiag kat
ouvappoAdynong pnopel va 0dnynaoeL oe KaTaoTpoPn

TNG NAEKTPLKNG 0aG oUoKeUNG. [pwv avoiEete Tnv
ouokeuaoia 9taBAacTe NPOGEXTIKA KAl AKOAOUBNGOTE TLG
odnyieg nou oag divovrat. Auth n CUCKEUN dev NpoopizeTat
yla Xpnon g€ ONPOGLOUG XWPOUG.

Ma 0dnyieg Acpaleiag kal nepatTépw NANPoPopieg,
peraBeire oto: www.barkanmounts.com > Support »
Safety Instructions & Warranty

L8 UYARI!

Guvenlik ve kurulum sartlarininin yerine getirilmemesi;
cihazinizin dismesi ve/ veya zarar gérmesi ile
sonuclanabilir. Ambalajin acilmis olmasi, sartname
maddelerini timiyle okudugunuzu ve uygulama
sorumlulugunu Ustlendiginizi ifade eder. Bu aparati
halka acik yerlerde kullanilmak lizere tasarlanmamistir.
Giivenlik talimati ve daha fazla bilgi icin su adrese
gidin: www.barkanmounts.com > Support > Safety
Instructions & Warranty

I} ATENTIE!

Nerespectarea instructiunilor de siguranta si asamblare
poate duce la caderea [si)sau deteriorarea aparatului
dumneavoastra electric. Deschiderea pachetului
reprezinta faptul ca ati luat la cunostinta acest lucru si
respectati instructiunile. Acest suport nu este destinat
utilizarii in locuri publice.

Pentru Instructiuni de siguranta si informatii
suplimentare, vizitati: www.barkanmounts.com »
Support > Safety Instructions & Warranty

Tl FIGYELMEZTETES!

A biztonsagi és az dsszeszerelési Gtmutatod figyelmen
kiviil hagyasa az On elektromos késziilékének leesését
és/ vagy karosodasat eredményezheti. Kérjk,
figyelmesen olvassa el és pontosan kdvesse az Gtmutaté
eldirdsait. Ez a konzol nem szant nyilvanos helyen.

A biztonsagi utasitasokat és a tovabbi informaciokat
megtalalja weboldalunkon: www.barkanmounts.com »

Support » Safety Instructions & Warranty
Barkan®
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[ UWAGA! Lekcewazac bezpieczenstwo i instrukcje,
moze doprowadzi¢ do upadku lub uszkodzenia
urzadzenia elektrycznego. Po otwarciu opakowania
prosimy by doktadnie przeczytac instrukcje obstugi

i postepowac zgodnie z jej zaleceniami.

Ten wspornik nie jest przeznaczony do stosowania

w miejscach publicznych.

Wiecej informacji oraz Instrukcje Bezpieczenstwa
znajduja sie na: www.barkanmounts.com > Support »
Safety Instructions & Warranty

UPOZORNENI! Nedodrzeni bezpe¢nostnich a
montaznich pokynd, mize zpUsobit pad a nasledné
poskozeni Vaseho elektronického pristroje.

Po rozbaleni, si pozorné prectéte montazni navod a ve
vlastnim zajmu jej dodrzte. Tento drzak neni ur¢eno pro
pouZziti na verejnych mistech.

Pro bezpecnostni pokyny a pro vice informaci se
podivejte na: www.barkanmounts.com > Support »
Safety Instructions & Warranty

B UPOZORNENIE! Nedodrianie bezpenostnych
a montaznych pokynov mdze sposobit* pad vasho
elektrického spotrebica. Otvoreniem obalu sa
zavazujete, Ze si pozorne precitate pokyny a budete
sa imi riadit. Tento pristroj nie je urceny pre pouzitie
na verejnych miestach.

Pripojenie elektrickych spotrebicov k drZiaku.
www.barkanmounts.com > Support > Safety
Instructions & Warranty

m OPOZORILO! Neupostevanje navodil za varnost

in montazo lahko privede do tega, da vasa elektricna
naprava pade in/ali se poskoduje. Z odprtjem paketa se
razume, da ste si podrobno prebrali in upoStevali v tem
dokumentu zapisana navodila. Ta nosilec ni namenjen za
uporabo na javnih mestih.

Za varnostna navodila, garancijo in nadaljnje
informacije obiscite:

www.barkanmounts.com > Support > Safety
Instructions & Warranty

m PAZNJA! Ne obaziranje na upozorenja o bezbednost m BHUMAHME! HecobniopeHne npaBun MoHTaxa

i sklapanju moZe imati za posledicu pad i/ ili oSte¢enja
elektri¢nog uredaja. Otvaranjem pakovanja obavezujete
se da pazljivo proCitate i pratite uputstva. Ovaj nosac nije
namijenjen za uporabu na javnim mjestima. Za dodatne
informacije i uputstvo za bezbednost, idite na:
www.barkanmounts.com > Support > Safety

Instructions & Warranty

BRIDINAJUMS! Droibas un montaZas noradijumu
neievérosana var izraisit nepareizu elektriskas ierices
darbibu un/ vai radit bojajumus. lepakojuma atvérsana
apliecina, ka apnematies ripigi izlasit noradijumus

un sekot tiem. &7 kronéteins nav paredzéts lietosanai
publiskas vietas. Lai lasitu drosibas instrukcijas un citu
informaciju, ejiet uz: www.barkanmounts.com > Support
» Safety Instructions & Warranty

DEMESIO! Elektros prietaisai gali kristi arba

bati sugadinti tuo atveju, jeigu nesilaikoma saugumo

ir montavimo reikalavimu. Atidarydami jpakavima, Jus
isipareigojate jdémiai perskaityti nurodymus ir ju laikytis.
Sis gaminys neskirtas naudoti vieSosiose vietose.
Saugos instrukcijas ir kita informacija rasite cia:
www.barkanmounts.com > Support > Safety
Instructions & Warranty

HOIATUSED! Ohutus- ja paigaldusjuhiste eiramine
voib kaasa tuua teie elektroonikaseadme allakukkumise
ja/ voi kahjustumise. Pakendi avamine tahendab, et
slivenete ka hoolikalt juhistesse ning jargite neid.
Kaesolev kinnitus ei ole ette nahtud kasutamiseks
avalikes kohtades. Ohutusjuhiste, garantiitingimuste
ja muu infoga ldhemalt tutvumiseks kiilastage
palun www.barkanmounts.com > Support > Safety
Instructions & Warranty.

m BHUMAHME! HecnassaHeTo Ha MHCTpyKLuUTE
3a crnobsBaHe v besonacHocT MoraT Aa AoBeaat

[10 NaflaHeTo W NOBpefaTa Ha BallWs eNekTpUYecku
ypen. Mons, cnepBaiite BHUMaTENHO UHCTPYKLMUTE 3@
crnobsBaHe. ToBa yCTPOWCTBO He e NpefHa3HayeH 3a
ynotpeba Ha obLiecTBeHn MecTa.

3a MHCTpYKUMKM 3a 6e3onacHoCT ¥ foNbAHUTENHA
MHopMaums, oTuaeTe Ha: www.barkanmounts.com »
Support > Safety Instructions & Warranty

ﬂ,aHHOE n3penune He npefHasHa4yeHo 4n1a UCnosib3oBaHnA B

m YBAT'A! HepoTpuMaHHs npaswui MoHTaxy

m HA3AP AY[APbIHbI3! KypacTbipy epexenepi

Ldes

1 MHCTPYKLMIA No 6€30MacHOCTI MOXET NPUBECTH K
nafeHuio 1/ v noBpexaeHmio 3akpennsiemoro npubopa.

06LL1eCTBEHHbIX MECTaX.

WHcTpykumm no 6e3onacHocTy, rapaHTUiiHble 0bsi3aTenbcTBa
1 AONONHUTENbHYI0 MHGOpMaLMIo Bbl HalieTe 3aech:
www.barkanmounts.com > Support » Safety Instructions

& Warranty

Ta IHCTPYKLii 3 be3neku Moxe NpUBECTV A0 NaAiHHS
i/ abo NoLUKOAKEHHS 3aKPINAEMOro Npunagy.
[laHuit BMpib He Mpu3HaYeHUN A1 BUKOPUCTAHHSA B
rPOMAAChKNX MiCLSX.

IHCTpyKUiT 3 6e3neKu, rapaHTiliHi 3060B'A3aHHS

i popaTkoBy iHpopMaLiilo BM 3HalaeTe TyT:
www.barkanmounts.com > Support » Safety
Instructions & Warranty

MeH Kayincizaik boMblHLWa HYCKay bIKTbl cakTamay
BeKiTeTiH 371eKTp KypasbiHbIH KyJayblHa XaHe/ HeMece
3aKbIMAaHybIHa 9Ken COKTbIPYbl MyMKIH.

Byn acnan Koramablk Xepnepne KonaaHyra apHanaMaraH.
Kayinci3pik 6oiiblHIIA HYCKAYNbIKTbI, Keningik
MiHAeTTeMenepiH )XaHe KOCbIMLUA aKnapaTTbl:
www.barkanmounts.com > Support > Safety
Instructions & Warranty Ta6a anacbis.

ININTX
N9'019 DN DYV 12NN NIN'L2N NIXIIND NIDYUNN
nan‘J NI2NAN NN NTIRD ANND JHDYWNn 1'wODn
DM NIDIPNA WIN'WY TUID 1R DT INID NINIINN
AANKY 20NN Q011 UT'DY1 NN NTIVA ,NINFD2 NIRIINGD
www.barkanmounts.com > Support > Safety
Instructions & Warranty
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IEX Caution

This mount is intended for use
only with the maximum weight as
indicated. Using heavier products
might cause injury.

I Atencién

Este soporte debe ser utilizado solo
con el maximo peso especificado.
Utilizarlo con productos de mayor
peso puede causar danos.

I3 Attention

Utilisez ce support en ne depassant
pas le poids maximum indiqué.
Lutilisation de produits plus lourds
pourrait causer des dégats.

Attenzione

Questo supporto puo essere
utilizzato con un peso massimo
cosi come indicato. Lutilizzo sopra
questo limite comporta il rischio di
lesioni personali.

Atencao

Esta montagem é destinado para
uso com o peso maximo indicado.
Usar produtos mais pesados
podem causar ferimentos.

| DE Achtung

Diese Halterung ist nur zur
Verwendung mit dem maximalen
Gewicht wie angegeben bestimmt.
Eine Belastung mit schwereren
Produkten, konnte zu Verletzungen
flhren.

Waarschuwing

De montatie is uitsluitend bestemd
voor het gebruik van het maximale
aangegeven gewicht. Het gebruik
van zwaardere producten kan
letsel veroorzaken.

m_Forsigtig

Dette beslag er kun beregnet til
brug med den maksimale vaegt
som angivet. Brug af tungere

produkter kan forrsage skade.

Mpocoxn

H Baon auth npoopizeTat yia xpnon
HOvo €wg To YEyLaTo Bapog nou
unodetkvuetat. H xpnan BapUtpwv
npotovTwv pnopet va npokaiéoet
TPAUUATIOHO.

Dikkat

Bu montaj, sadece belirtilen
maksimum agirlikla
kullanilmalidir. Daha agir rinlerin
kullanimi yaralanmalara neden
olabilir.

| RO | Atentie

Acest suport este proiectat pentru
utilizare numai cu greutatea
maxima indicata. Utilizarea unor
produse mai grele poate provoca
raniri.

[ HU | Figyelem

Az 4llvany maximum a jelzett
sullyal hasznalhato. Nehezebb
termékek hasznalata sériilést
okozhat.

Uwaga

Ten artykut mozna uzywac jedynie
z maksymalna wskazana waga.
Uzywanie ciezszych produktéw
moze spowodowac uszkodzenia.

Pozor

Tento drzak je urcen pouze
k pouziti do maximalni udavane

zatéZe. Pouziti téZ8ich produktd
by mohlo zapfricinit zranéni.

IEX Varovanie

Tento drziak je urceny len pre
pouzitie na uvedenu maximalnu
hmotnost. Pouzitie pro tazsie
produkty by mohlo zposobit
zranenia.

Pozor

Ta naprava je namenjena samo
za uporabo z najvecjo dovoljeno
maso, kot je navedeno. Uporaba
tezjih izdelkov lahko povzroCi
Skodo.

| SR | Oprez

Ne opterecujte nosac vecom
tezinom od maksimalno propisane.
U suprotnom mozZe do¢i do
povrede.

Uzmanibu

Sis stiprindjums ir paredzéts
lietoSanai tikai ar noradito
maksimalo svaru. Smagaku
produktu izmantoSana var radit
bojajumus.

Démesio

Sis gaminys skirtas naudoti tik
nevirSijant maksimalaus nurodyto
svorio. Sunkesniy prietaisu
naudojimas gali sugadinti gaminj.

IEA Ettevaatust

kdesolev kinnitus on ette

nahtud kasutamiseks vaid
spetsifikatsioonis mainitud
koormustel. Raskemate seadmete
kinnitamine voib kaasa tuua
kahjustused / vigastused.

EX Buumanue

Ta3u cTolika e npefHasHayveHa

[a noeme efMHCTBEHO yKa3aHaTa
MakcMMasHa TexecT. i3nonseaHeTo
Ha No-TexXKu npegMeT by Morno fa
NPUYKHM NoBpesa.

m_BHVIMaHMe

370 u3nenue npegHasHaueHo
IJ151 yCTaHOBKW anekTpornpubopos
BEC KOTOpbIX He NpeBblwaeTt
MaKCHUManbHbIN Bec

yKasaHHbIN B cnieundukaLmum.
YcTaHoBKa anekTponpubopos
NpeBsbILLaoLLIMX YKa3aHHbI
MaKcKMManbHbIW Bec HebesonacHa
1 MOXeT NPUBECTM K TPaBMe.

I Ysara

Lle# Bu1pib npm3HaveHnn gns
yCTaHOBKM eNeKTponpunagis Bara
SKNX He nepeBwLLYye MakcUManbHy
Bary BkasaHy

B cneumdikauil.

YcTaHoBKa enekTponpunagis
nepeBuLLYIOYMX 3a3HaueHy
MaKcuManbHy Bary HebesneyHa

i MOXe NpU3BecT Ao TPaBMMU.

2 Hazap aypapbipi3
Byn acnan cunaTtramaga
KOPCETINIreH eH XOoFapfbl
canMakTaH acnamnTblH 31eKTp
KypanpapblH inyre apHanfaH.
CunaTramMaza KepceTifireH
canMakTaH apTblK CanMaKkThl
3NEeKTP KypasblH OpHATY KayinTi
XaHe XapakaT any kayni bap.

m MNiX
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Frrrren

The anchor must be
sunk at least 10 mm
(3/8”) into the
plaster coating

A kapcsot legaladbb 10 mm-rel
(3/8") kell a vakolat rétege ala furni.

Kotwica musi by¢ zanuzona powyzej
10 mm (3/8") w gipsowej warstwie.

El tarugo debe penetrar al menos
10 mm (3/8") en el yeso.

Le crochet doit étre introduit
d’au moins 10mm (3/8") dans la
couche de platre.

Il supporto deve essere immerso

nello strato di gesso fino a un
minimo di 10 mm (3/8").

A dncora deve penetrar pelo
menos 10 mm (3/8") no gesso.

Der Dibel muss mindestens
10 mm (3/87) in den Putz versenkt
werden.

Het anker moet minimaal 10 mm
(3/8”) in de gipslaag worden
gezonken.

Forankringen skal undersaenkes
op til mindst 10 mm (3/8") i pudset.

To aykioTpo npénet va eL0€ABeL

Touhdxtotov 10 mm (3/8”) peoa oto
oTpGWa Tou ooBa.

Capa, alci kaplamanin en az 10 mm
(3/8”) kadar icine batirilmalidir.

Ancora trebuie s3 fie ingropata cel
putin 10 mm (3/8”) in tencuiala de
mortar.

Kotvu je tfeba zapustit zapusténa
nejméné 10 mm (3/8”) do vrstvy
omitky.

Kotvu je treba zapustit zapustena
najmene;j 10 mm (3/8") do vrstvy
omietky.

VloZek za vijak mora biti vstavljen
vsaj 10 mm (3/8") v povrgino mavca.

Anker mora biti usrafljen najmanje
10 mm u malterisani deo zida.

Enkuram jaieiet vismaz 10 mm
(3/8”) gipsa parklajuma.
Marvine jkalti  tinko sluoksnj
maziausiai 10 mm (3/8")

Ankur tuleb paigaldada vahemalt
10 mm siigavusele krohvkatte
pinnast siigavamale.

Onopata TpsbBa pga 6bae noHe
notoneH 10 mm (3/8”)
B MasuJkara.

KpenéxHbin grobenb gomkeH
BbITb NOrpy>KeH MUHUMYM Ha
10 MM (3/8") B cnoit WTyKaTypKM.

KpinunbHuii grobens noBuHeH
ByTV BTONNEHWI MiHIMYM

Ha 10 MM (3/8") B Wwap
LITYKaTypKHK.

BekiTkilw atobenbai kabblprara
kem nereHge 10 mm (3/8”) kiprisy
Kepek.
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Do not install on walls and
ceilings made of: gypsum board,
drywall, light processed blocks,
silicate boards/bricks, a damp
wall, weak or very old blocks or
wooden panel! For installation on
gypsum or light processed blocks
please consult with an authorized
installer or appro[)riate building
specialist to install the product.

No instalar en paredes o techos
de yeso, silicate, bloques vigjos,
paredes humedas, paredes
débiles o paneles de madera.
Para instalar en yeso contactese
con un instalador profesional o un
constructor especialista adecuado
para instalaciones.

Ne pas installer sur une simple
cloison légére, un mur de gypse,
de briques anciennes et abimées,
sur une surface en platre, un
mur humide ou en panneau de
bois! Pour une installation sur
une surface en platre ou briques
légeres, veuillez consulter votre
installateur ou votre fournisseur
spécialisé.

Non installate su pareti o soffitti
fatti di tavole di gesso, pannelli

di gesso o blocchi prodotti

con materiali leggeri, né con
mattonelle/ pannelli di silicati,
secchi, deboli o blocchi molto
vecchi e neanche con pannelli di
legno. Per installazioni su gesso o
su blocchi di materiali leggeri,
chiamate per favore un
installatore autorizzato o un
professionista edile per installare
il prodotto.

Nao instale em paredes e tetos
feitos de: placas de gesso,
paredes de gesso, blocos
processados leves, placas/ tijolos
de silicato, blocos secos, fracos
ou muito velhos ou painéis de
madeira! Para instalar em gesso
ou blocos leves processados
chame um instalador autorizado
ou um especialista em construcao
adequado para instalar o produto.

Bitte montieren Sie Halterungen
nicht an Wanden aus Gipsplatten,
Gipswanden, leicht verarbeitetem
Stein, Kalkplatten/ Steine,
trockene, schwache, feuchten oder
sehr alten Wanden, Holzplatten!
Bei einer Montage an Gipswanden
oder leicht verarbeitetem
Materialien kontaktieren Sie bitte
einen autorisierten Fachmann oder
geeigneten Gebaudetechniker, um
das Produkt zu montieren.

Niet aanbrengen op muren en
plafonds van gipsplaat, kalkbord,
licht verwerkte blokken, silicaat
borden/ blokken, droge, zwakke
of zeer oude blokken of houten
panelen. Voor het aanbrengen op
gips of licht verwerkte blokken,
wordt u voor het aanbrengen

van het product verzocht contact
op te nemen met een bevoegde
monteur of een hiervoor geschikte
bouwspecialist te raadplegen.

Monter ikke pé vaegge af
gipsplader, tgrvaeg, let fremstillede
blokke, pa silikat vaegge, tarre,
svage eller meget gamle blokke
eller pa treepaneler! Med hensyn
til montering pa gips eller pa let
fremstillede blokke, skal du bede
en autoriseret installater eller
relevant byggespecialist om at
montere produktet.

Mnv To EyKATAOTACETE O€ TOLXOUG
KaL OPOPEG KATAOKEUAOPEVOUG
and: yuyooavideg, paTvapata
yuyou, ToUBAa eAappLag
KATAOKEUNG, GATVGOMATA N
parvwuara/ ToUBAA NUPLTLKOU
aAatog, Eepd, adUvapa h naAwd
ToUBAa n §UAWVa paTvapata.

lNa eykardoTacn o€ yuyo i
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Alcitas, tebesir, ince islenmis
bloklar, silikat pano/ kiremit, kuru,
zaylf, veya cok eski blok veya tahta
panellerin lzerine monte
etmeyiniz! Alcitasi veya ince
islenmis bloklara montaj yapmak
icin LUtfen yetkili bir montaj ustasi
veya uygun bir insaat uzmani ile
temasa geciniz.

A nu se instala suportul pe pereti
sau tavane din: placi de ghips,
rigips, blocuri usor prelucrate,
panouri/ cdramizi pe baza de
silicati, blocuri uscate, slabite sau
foarte vechi sau panouri din lemn!
Pentru montarea produsului

n ghips sau in blocuri usor
prelucrate, se va apela la ajutorul
unui specialist autorizat.

Ne szerelje fel falra vagy
mennyezetre, amely gipsz tablabal,
szaraz falbol, enyhén kidolgozott
tombokbél, szilikat tablakbol/
téglakbdl, szaraz, gyenge vagy
nagyon régi tombokbdl vagy
fatablabol késziilt! Gipszre vagy
enyhén kidolgozott tombre vald
felszerelés esetén kérjiik hivjon egy
hivatasos szerelGt vagy egy épitkezési
szakembert a termék felszerelésére.

Nie instalowac na $cianach

ani sufitach wykonanych z ptyt
gipsowych, muru suchego, lekkich
blokéw prefabrykowanych, suche,
stabe lub bardzo stare bloki lub
paneli drewnianych! Odnosnie
instalacji na blokach gipsowych
lub lekkich prefabrykowanych
wezwac autoryzowanego
instalatora lub odpowiedniego
fachowca budowlanego w celu
zainstalowania produktu.

Neinstalujte na zdi a stropy ze
sadrovych desek, na suchou zed, zed
z lehkych kvadrd, silikatovych desek/
cihel, vysusenych, slabych nebo velmi
starych kvadru nebo, drevénych
paneld! Pro instalovani vyrobku

na sadrové nebo lehké panely
kontaktujte, prosim, povolaného
montéra nebo stavebniho specialistu.

Neinstalujte drziaky na steny alebo
stropy zo sadrokartonu alebo
lahkych prefabrikatov, na suché
mury, izolacné silikatové dosky/
tehly, vysusené, slabé alebo velmi
staré tehly ani na drevené obkladové
panely. V pripade, Ze chcete
instalovat drziak na sadrokarton
alebo lahké prefabrikaty, vyhladajte
autorizovaného odbornika, alebo sa
obratte na stavebného Specialistu.

Nosilca nikoli ne montirajte na
stene ali na strope, izdelane iz
mavénih plosc, vezanih plosc, lahkih
obdelanih blokov, silikatnih plos¢/
zidakov, na vlazno steno, na Sibke ali
zelo stare bloke ali na lesene plosce!
Glede montaze na mavcne bloke ali
lahke obdelane bloke se posvetujte
s pooblascenim monterjem ali

da opravi montazo.

Neuzstadit pie sienam un griestiem,
kas veidoti no: gipSa paneliem,
regipsa, vieglas apstrades blokiem,
silikata paneliem/ kiegeliem, sausiem,
vajas izturibas vai loti veciem blokiem
vai koka paneliem! Gadijuma, ja
uzstadiSana veicama uz gipsa vai
vieglas apstrades bloka virsmas,
lidzu, sazinieties ar pilnvarotu
uzstaditaju vai atbilstoSo blvniecibas
specialistu, lai uzstaditu produktu.

Netvirtinti prie sienu ir luby, padarytu
i$ gipso ploksciu, regipso, lengvai
apdoroty blokuy, silikato ploksciu/plyty,
sausu, nepatvariy arba labai seny
blokiniy arba mediniy ploksciy! Tuo
atveju, jeigu tvirtinama prie gipso arba
lengvai apdoroty bloky pavirsiaus,
prasome susisiekti su jgaliotuoju
montuotoju arba atitinkamu statybos
specialistu gaminiui pritvirtinti.

Arge paigaldage kinnitust jargnevat
tlipi seintesse ega lagedesse:
kipsplaat, seinaplaat, kergplokk,
silikaattahvel/-tellis, niiske sein;
nork voi vaga vana plokk voi
puitpaneel! Kipsplaadile voi

kvalifitseeritud ehitusspetsialistiga,
tapsustamaks diget paigaldusviisi
selle kinnituse jaoks.

ustreznim gradbenim strokovnjakom,

kergplokkidele paigaldamiseks tuleks
konsulteerida volitatud paigaldaja voi

3abpaHeHo e MHcTanMpaHeTo
Ha MMMCOBM CTEHW M TaBaHM,-
Hen3MasaHu CTeHU, Nekn
6710K0Be UNU CUANKATHYM ,CTapH,
cnabu unm cyxv nnoumn nam
IObpBeHM naHenu. 3a MoHTaxa
Ha FMMCOBU CTEHU W CTEHU
oT nekwu bnokose Tpsbea fa ce
MOBWKa TEXHWK UMW CTPOUTENEH
CMeLmnanucT 3a UHCTanmpaHe Ha
nsgenuneTo.

CTeHbl/ NOTONKM U3
TUNCOKapToHa, JIerkux
obpaboTaHHbIX 610K0B,
CUNMKATHBIX MAUT/ KUpnnYen,
CYXWX, BNAXHbIX, CNabbIX 1m
OYEHb CTapbIX KUpMUYein,
UNW AepeBsiHHbIX NaHenen He
NpUrogHbl Ans ycTaHoBku. Mpw
HeobXOAMMOCTH YCTaHOBKM
Ha rMMCOKapTOH WU Nierkue
obpaboTaHHble broku,
obsa3aTtensHo obpaTtnTech

K CMEeLManmncTy no MoHTaxy

1 NPOKOHCYNBTUPYHATECH CO
CMeunanmcToM-CcTpouTENEM.

Crikw/ cTeni 3 rincokapToHy, Nerkux
0bpobnennx bnokis, cunikaTHUX
NAUT/ LLeTNMH, CYXWX, BONOTUX,
cnabkux abo oyxe cTapux LermH,
abo aepeB'aHWX NaHenein He NpUAaTHI
ANs yCTaHoBKM BUpobiB “bapkaH”.
Mpw HeobxigHoCTI ycTaHOBKM BUp0biB
“bapkaH” Ha rincokapToH abo nerki
obpobneHi bnokm, 0608'13k0BO
3BEPHITLCS B0 GaxiBLA 3 MOHTaXyY

i NPOKOHCYNbTYyATECS 3 PaxiBLEM-
ByLiBeNbHUKOM.

[MncrteH, xeHin beToHHaH
xacanfaH kabbipranap/ yin-xai
Tebenepi MeH afall naHenbaep
“BapkaH” acnabblH opHaTyra
xapamcbi3. “bapkaH” acnabbix
KOFapblaa aTanfaH kabbiprara/
yi-xan TebeciHe opHanacTbipy
KaxkeT bonFaH Xarganaa, MiHoeTTi
TYPAE, KypacTbIpyLLbl MaMaHFa
XKYTiHIHI3 XX3He KypblbICLLUb
MaMaHHaH KeHEC anbliHbl3.
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EN SAFETY INSTRUCTIONS & WARRANTY

CAUTION! Ignoring the safety and assembly instructions may lead to the falling of the
mount/shelf and/or the electrical appliance. If you are not able to/or lack the experience
to carry out wall or ceiling installation, contact a suitable professional installer or contact
the store of purchase for further advice. If installed by an appropriate professional, please,
make sure he/she has the necessary experience in assembling mounts and has read and
understood the safety and assembly instructions.

1. Wall/ ceiling installation surface - The supplied screws and bolts are only suitable
for attaching to walls and ceilings made of: concrete, standard 10"/4cm or more
concrete blocks, wood studs/ joists of minimum depth 10"/4cm. (Standard 7cm
concrete blocks are suitable for the installation of fixed mounts or movement
mounts carrying electrical appliances weighing a maximum of 55lLbs/ 25 kg).
Do notinstall on walls and ceilings made of: gypsum board, drywall, light processed
blocks, silicate boards/bricks, adamp wall, weak or very old blocks or wooden panel!
Forinstallation on gypsum or light processed blocks please consult with an authorized
installer or appropriate building specialist to install the product.

2. Position and height of the installed product - Installin such a place where collision
with the product will not lead to injuries. Do not install in hallways or above beds
or chairs.

3. Keep children and unnecessary bystanders away from the assembly area.

4. Tightening of bolts and screws - Carefully tighten all bolts and nuts of 6mm/ Vs inch
diameter or less, in order to avoid breakage.

5. Installation strength check - After installing the mount/ shelf to the wall or ceiling
or to another product, perform a strength test of the weight load as indicated in the
assembly instructions.

6. Checkingthe electrical appliance attachment to the mount - Following the installation
of your home entertainment appliance, check that it is well connected, securely attached
(perinstructions) and can not slip off or disconnect. If unsure regarding the connection
of the appliance to the mount, consult either the store of purchase or visit our website
at www.barkanmounts.com and open the FAQ [(frequently asked questions) page or
contact us through the site.

7. Mounts with quick connect/ disconnect mechanism - After connecting your home
entertainment appliance to the mount, make sure it is well connected by pulling
slightly on the connection. When disconnecting the appliance - Whilst holding the
appliance firmly, remove the security bolt (if one present), press the disconnect
mechanismandremovetheappliance carefullyaccordingtotheassemblyinstructions.

8. Periodic maintenance checks - One month after installation, please check that:
A. The mount is tight against the wall/ ceiling. B. The home entertainment appliance is

well attached to the mount/ shelf. C. The nuts, bolts and belts (CRT models) have not
loosened. Repeat the maintenance checks every six months following installation.
If any faults are found, remove the home entertainment appliance from the mount
and reassemble the mount as per the assembly instructions

9. Movement mounts - Oil slightly all pivot points on installation (except the pivot points
inside the LED/ LCD/ Plasma tilt mechanism) and afterwards once a year or whenever
movement becomes difficult. To move the appliance, push or pull only the mount.
When swiveling or tilting down the electric appliance itself, make sure to move the
electricappliance carefully and gently.

Barkan Mounts Ltd. is not responsible for the installation.
Please ask your installer for an installation warranty certificate.

PRODUCT LIABILITY - product warranty years appears on product
packaging as well as in company website www.barkanmounts.com

Dear Customer - Thank you for purchasing Barkan's high quality product. We wish you many
hours of pleasant viewing and listening. Barkan Mounts Ltd. undertakes to repair or replace
this product in our warehouse, free of charge, to the extent that due to a manufacturing
flaw or improper raw materials. If a claim is made under this guarantee, the product should
be returned prepaid freight, with the original purchasing document to your dealer or to
Barkan distributor.

This warranty does not apply to:

Ignoring of safety & assembly instructions.

Coating defects.

Normal wear. Friction damages.

Installing other products to the mount/ shelf, not manufactured by Barkan.

Modification or repairs not made by Barkan.

Damage caused by accident or force majeure.

Damage caused by misuse or abuse or harm to the product.

Mounting the product. Installing the electrical appliance to the product.

Breakage of the plastic covers or glass.

0. Any damage caused to the electronic equipment or to the surrounding by the use of
this product.

S0 NcaOrLO -
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PRECAUCION! Ignorar las instrucciones de seguridad y armado puede ocasionar la
caida del soporte/estante y/o del electrodoméstico. Si no puede o no tiene experiencia
en instalaciones en paredes o techo, contacte a un instalador profesional adecuado o
contactese con el negocio de venta, para mas informacion. Si la instalacion la realiza un
profesional calificado, asegurese por favor, que tiene la necesaria experiencia en instalar
soportes y que ha leido y entendido las instrucciones de seguridad y de armado.

1. Superficie de instalacion de techo/ pared - Los tornillos y pernos adjuntos son
adecuados solo para paredes o techos de hormigon, bloques huecos de hormigon
desde 10cm, vigas de madera de profundidad minima de 10cm. (Ladrillos de 7cm:
adecuados parainstalar solo soportes sin movimientos con aparatos electodomesticos
de 25kg. maximo). No instalar en paredes o techos de yeso, silicate, bloques viejos,
paredes himedas, paredes débiles o paneles de madera. Para instalar en yeso
contactese con un instalador profesional o un constructor especialista adecuado
parainstalaciones.

2. Posicionyalturadel productoinstalado - Debe instalarse en un lugar no propicio
para accidentes, que no sea de paso, ni sobre camas o sillas.

3. Mantener a nifos y personas innecesarias, lejos de la zona de instalacion.

4. Ajuste pernos y tornillos - Los pernos con diametros inferiores a 6mm o 4" de
didmetro y las tuercas adecuadas deben ser ajustados cuidadosamente para
impedir roturas.

5. Comprobacion de peso de la instalacion - Una vez completada la instalacion del
soporte/ estante, cargarlo con el peso indicado en las instrucciones de armado.

6. Comprobacionde lainstalaciondel aparato eléctrico - Aseglrese de que el aparato
eléctrico esté bien seguroy conectado (segun las instrucciones), y que no pueda
caerse nideslizarse. En caso de tener alguna duda con respecto a la conexién entre
el soportey el aparato, contactese con el negocio de venta, informese en nuestra
pagina web: www.barkanmounts.com (Preguntas frecuentes RFQ) o contactenos
atraves de nuestra pagina web.

7. Soportescon mecanismo de conexion/ desconexion rapido - Despues de conectar
el electrodoméstico, compruebe que esta bien conectado, con un suave tiron.
Desconexion - Sostenga firmemente el aparato, retire el tornillo de seguridad (en
caso de que exista), presione el mecanismo de desconexiony retire cuidadosamente
el aparato, segun las instrucciones.

8. Mantenimiento - Un mes después de la instalacidn verifique que: A. La placa
esté bien fijada a la pared o al techo. B. El aparato eléctrico esté bien fijado al
soporte o estante. C. Los pernos, tuercasy correas no se han aflojado. Repetir esta
comprobacion cada seis meses. Si descubre que necesita corregir la instalacion

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD Y GARANTIA

retire el aparato eléctricoy corrija de acuerdo con las instrucciones.

Montaje con movimiento - Aceite los ejes durante la instalacion (excepto los ejes
delmecanismo de inclinacion de LED/ LCD/ Plasma). Repita unavezalafio o cuando
el movimiento le resulte dificil.

Para mover el aparato, empuje o tire solo del soporte.

Al girar o inclinar hacia abajo el dispositivo eléctrico, aseglirese de mover el
dispositivo eléctrico con cuidado y suavidad.

Barkan Mounts Ltd. no se responsabiliza por la garantia durante la
instalacion. Por favor solicite al instalador el certificado de garantia
correspondiente.

RESPONSABILIDAD DEL PRODUCTO - Los afos de garantia del producto
aparecen en el embalaje del producto, asi como en la web de la empresa
www.barkanmounts.com

Estimado cliente - Gracias por adquirir un producto de Barkan. Le deseamos muchas
horas placenteras de audio y vision.

Barkan Mounts Ltd. garantiza que reemplazara o reparara este producto, sin cargo, a
discrecion de Barkan, si se comprueba que este defectuoso en sus materiales o mano de obra.
Si se presenta un reclamo bajo esta garantia, el producto sera devuelto a su concesionario
o al distribuidor de Barkan, con transporte prepago, con el documento de compra original.

Esta garantia no se aplica a:

oo NocTgRLON

Ignorar las instrucciones de seguridad y armado.
Defectos de revistimiento.
Dano causado por uso recurrente, por friccion.
Dano causado por conectar un soporte/ estante no perteneciente a Barkan.
Danos causados por modificaciones o reparaciones no realizadas por Barkan.
Dano causado por accidente o causa de fuerza mayor.
Danos causados por mal uso del producto, con otros objetivos del establecido.
Instalacion del soporte y la instalacion del aparato electrodoméstico al producto.
Rotura de la cubierta plastica o vidrio.

. Los danos causados a los equipos electronicos o al entorno mediante el uso de este
producto.
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ATTENTION! Le non respect des instructions de montage peut entrainer la chute du support
de 'étageére ou des appareils électriques. Si vous manquez d’experience pour installer un
support mural ou de plafond, faites appel a un installateur ou contactez votre revendeur
pour de plus amples informations. Si votre matériel est installé par un professionnel,
assurez-vous qu'il a experience nécessaire et qu'il a bien lu et compris les instructions
de sécurité et d'assemblage.

1.

Type de matériaux d’installation mur/ plafond - Les vis et chevilles qui vous sont
fournies sont destinées uniquement a étre fixées a des murs ou des plafonds en
béton, en blocs de béton standard de 10cm ou plus, de briques pleines lourdes, ou
a des montants de charpente en bois (profondeur minimum 10cm). (Un béton de
7cm convient pour installer des fixations supportant un maximum de 25kg). Ne pas
installer sur une simple cloison légére, un mur de gypse, de briques anciennes et
abimées, sur une surface en platre, un mur humide ou en panneau de bois! Pour
une installation sur une surface en platre ou briques légéres, veuillez consulter
votre installateur ou votre fournisseur spécialisé.

Position et hauteur d’installation - Eviter les emplacements ot l'on risquerait de
se cogner. Ne pas installer dans un couloir ou au-dessus d'un lit ou d'une chaise.
Eloigner les enfants et les visiteurs du chantier d’installation.

Serrage des boulons et des vis - Il faut veiller a bien serrer les boulons de 6mm de
diameétre ou moins, et les écrous correspondants, pour éviter leur rupture.

Vérifiez la solidité de votre installation - Aprés avoir fixer votre support sur le mur
ou au plafond ou sur un autre produit, vérifiez en la solidité en exercant une pression
sur l'ensemble comme indiqué dans les instructions d’assemblage.

Vérifiez Uinstallation des appareils électriques sur votre support - Assurez-vous que
l'appareil électrique soit bien fixé et sécurisé et ne risque pas de glisser ni de tomber.
S'il persiste un doute sur la stabilité de 'ensemble, consulter votre distributeur ou
notre site web www.barkanmounts.com, y lire notre page FAQ (questions fréquemment
posées) ou nous contacter par lintermédiaire de ce site.

Supports avec un mécanisme de connexion/ déconnexion rapide - Apres avoir fixé
votre écran sur le support, assurez-vous qu'il soit bien fixé en appuyant doucement
sur la connexion. Déconnexion du matériel - Otez l'écrou de sécurité (s'il est present),
faite jouer le mécanisme de déconnexion et retirer l'écran soigneusement en vous
conformant aux instructions d’assemblages.

Maintenance périodique - Un mois aprés linstallation vérifiez que: A. La plaque de
fixation soit bien serrée contre le mur/ plafond. B. Les boulons, écrous et courroie ne
se soient pas desserrés. C. L'appareil électrique soit bien fixé a son support/ étagére.
Veuillez par la suite refaire cette vérification tous les six mois. Si vous trouvez qu'il

9.

DE SECURITE ET DE GARANTIE

est nécessaire de corriger Uinstallation, retirez 'appareil électrique et apportez la
correction en suivant les instructions.

Supports articulés - Les pivots métalliques (exceptés les pivot relatifs a Uinclinaison
des supports LED/ LCD/ Plasma) doivent &tre huilés une fois par an ou quand
'articulation devient difficile.

Pour déplacer Lbappareil, poussez ou tirez uniquement le support.
Lorsque vous faites pivoter ou inclinez l'appareil électrique lui-méme, assurez-vous
de déplacer l'appareil électrique avec précaution et en douceur.

Barkan Mounts Ltd ne garantie pas Uinstallation. Pour obtenir un
certificat de garantie de Uinstallation, veuillez vous adresser a votre
installateur agrée.

GARANTIE DU PRODUIT - La durée de garantie du produit apparait sur

Uemballage du produit ainsi que sur le site www.barkanmounts.com

Cher client - Nous vous remercions d’avoir acquis un des produits de haute qualité Barkan.
Nous vous souhaitons de nombreuses heures de vision et d'écoute de vos programmes
préférés. Barkan Mounts ltd garantit le remplacement ou la réparation de cet article,
gratuitement, s'il est constaté un défaut dans les matériaux ou la fabrication. Sivous effectuez
une réclamation en vertu de cette garantie, le support doit étre retourné, frais d’envoi payés,
accompagné des documents d’achat originaux a votre revendeur ou au distributeur Barkan..

Cette garantie ne s’applique pas dans les cas suivants:

S0P NocORrLND -

Les instructions d’assemblage n’ont pas été respectées.

Erosion de la peinture.

Dommages causés par les frottements.

L'installation d'autres appareils, non fabriqués par Barkan, sur le support/ étagére.
Des modifications ou réparations non effectuées par Barkan.

Dommages causés par accident ou force majeure.

L'usage non conforme ou abusif.

Montage du produit. Installation de l'appareil électrique sur le produit.

Bris des caches en plastique ou parties en verre.

. Les dommages causés a l'équipement électronique ou a l'entourage par l'utilisation

de ce produit.




IT ISTRUZIONI DI SICUREZZA & GARANZIA

AVVERTIMENTO! Ignorare le istruzioni di sicurezza pud causare la caduta supporto / ripiano
e/ o del dispositivo elettrico. Se non siete capaci o vi manca l'esperienza per eseguire da
soli installazioni murali o sul soffitto, contattate un’installatore professionista adeguato
o contattate il negozio dell’acquisto per ricevere ulteriori consigli. Se l'installazione viene
eseguita da professionale qualificato, accertatavi per favore che abbia la necessaria
esperienza nel montare questi apparati ed abbia letto e capito le istruzioni di montaggio
e disicurezza.

1. Superfice per Uinstallazione sul muro/ soffitto - Le viti ed i dadi forniti sono adatti
solamente per attacchi a pareti e soffitti fatti di: calcestruzzo, standard 10cm o pil, o
di blocchi fatti di calcestruzzo, o di montanti o di travi verticali di legno con spessore
minimo di 10cm. Blocchi di calcestruzzo di standard 7cm sono adatti per installazione
supporti fissi di sostegno o di sipporti movibili portanti pesi di dispositivi elettrici non
superiori a un massimo di 25kg. Non installate su pareti o soffitti fatti di tavole di
gesso, pannelli di gesso o blocchi prodotti con materiali leggeri, né con mattonelle/
pannelli di silicati, secchi, deboli o blocchi molto vecchi e neanche con pannelli di
legno. Per installazioni su gesso o su blocchi di materiali leggeri, chiamate per favore
un’installatore autorizzato o un professionista edile per installare il prodotto.

2. Posizionamento e altezza del prodotto installato - Installare in un posto dove una
collisione con il prodotto non causi ferite. Non installare in anticamere o sopra letti
e sedie.

3. Allontanare bambini e persone non necessarie dall'area del montaggio.

4. Rinforzare viti e dadi - Rinforzate attentamente tutte le viti ed i dadi di 6mm/ ¥ pollici
(inch) diametro o meno per evitare fratture.

5. Controllo della Solidita dell’Installatione - Dopo aver installatoil supporto/ ripiani
alla parete o al soffitto su un altro prodotto o su un altro prodotto, si deve eseguire
una prova del carico del peso come specificato nelle Istruzioni di Montaggio.

6. Controllo dell'Attacco del Componente Elettrico alla supportoo - Facendo seguito all’
installazione del vostro elettrodomestico a casa, assicuratevi che sia ben connesso,
solidamente attaccato (come nelle istruzioni) e che non possa scivolare via o staccarsi. Se
non siete sicuri riguardo il collegamento del supporto, consultate il negozio dell’acquisto
o visitate il nostro sito-internet al www.barkanmounts.com ed visitate la nostra pagina
FAQ (Domande frequenti) o contatteci via il nostro Sito-Internet.

7. Montature dotate di meccanismo di aggancio/ sgancio veloce - Dopo aver collegato
il TV alsupporto, assicurarsi che sia ben fissato tirando leggermente. Per smontare
il dispositivo - tenendolo con fermezza, rimuovere il bullone di sicurezza (se c’é),
premere il meccanismo di sconnessione e togliere il componente con cura, secondo
le istruzioni di montaggio.

8. Controlli periodici di manutenzione - Un mese dopo l'installazione, controllate per favore

che: A. ILsupporto sia fermamente fissata sulla parete/ soffitto. B. L'elettrodomestico
sia ben attaccato al supporto / ripiano. C. Le viti, i dadi e le cinghie (modelli CRT) non
si siano allentate. Si deve ripetere questo controllo di sicurezza ogni sei mesi dopo
linstallazione. Se si scopre qualche difetto, si deve rimuovere l'elettrodomestico dalla
montatura e rimontarla seguendo le istruzioni del montaggio.

9. Supporti mobili - Oliare leggermente tutti i punti di snodo (meno i puntiinterni di snodo
del meccanismo di inclinazione del LED/ LCD/ Plasma) e dopo di ché continuare a
farlo una volta all’anno o ogni qualvolta che il movimento diventa duro. Per spostare
l'apparecchio, spingere o tirare solo il supporto.

Quando si ruota o siinclina verso il basso il dispositivo elettrico stesso, assicurarsi di
spostare il dispositivo elettrico con attenzione e delicatezza.

Barkan Mounts Ltd. non offre garanzie per l'installazione. Si consiglia di
chiedere al vostro Installatore un Certificato di Garanzia.

RESPONSABILITA SUI PRODOTTI DIFETTATI - gli anni di garanzia del
prodotto sono indicati sulla confezione del prodotto cosi come sul sito web
della societa www.barkanmounts.com

Caro Cliente - Vi ringraziamo per aver acquistato un prodotto BARKAN di alta qualita.

Vi auguriamo molte ore di piacevole veduta e ascolto. Barkan Mounts Ltd. garantisce la
sostituzione o la riparazione di questo prodotto, gratis, in conformita con le decisioni della
Barkan, se i materiali o i lavori della produzione del prodotto risulteranno con difetti. Se
verra presentato un reclamo nell” ambito di questa Garanzia, si dovra inviare il prodotto
con spedizione pagata anticipatamente, assieme al documento originale dell’acquisto dal
negozio o dal distributore Barkan.

Questa Garanzia non sara applicata nei seguenti casi: 1. Siignorano le istruzioni di sicurezza
e di montaggio. 2. Difetti di verniciatura. 3. Logorio normale. Danni causati da attriti.
4. Montaggio di altri prodotti supporto / ripiano non prodotti dalla Barkan. 5. Modifiche
o riparazioni non eseguiti dalla Barkan. 6. Danni causati da accidenti o cause di Forza
Maggiore. 7. Danni causati da uso improprio o da abusi che possono danneggiare il prodotto.
8. Sull'operazione di Montaggio del prodotto. Installazione di dispositivi elettrici sul prodotto.
9. Frattura della copertura di plastica. 10. Qualsiasi danno causato all’apparecchiatura
elettronica o all’ambiente circostante dall’'uso di questo prodotto.



DE SICHERHEITSHINWEISE UND GARANTIE

WARNUNG! Das Missachten der Sicherheitshinweise und Montageanleitung kann zum
Herunterfallen des Halters/ Stander und/ oder des elektrischen Geréts fiihren. Bitte beauftrage
Sie einen Fachmann wenn Sie die Montage nicht selbst durchfiihren kénnen. Natiirlich kénnen
Sie sich auch an die Verkaufsstelle fir weitere Hinweise wenden. Wird die Installation von
einem Fachmann durchgefihrt, stellen Sie bitte sicher, dass er die notige Erfahrung in der
Montage von Halterungen aufweist und die Sicherheitshinweise und Montageanleitung gelesen
und verstanden hat.

1. Installationsfliche an Wanden und Decken - Die beigefiigten Schrauben und Bolzen sind
nur fir die Befestigung an Wéanden geeignet, die aus Beton (10cm starken Standardbeton)
oder aus Holzbolzen oder Balken mit mindestens 10cm Tiefe bestehen. 7cm Standardbeton
ist nur fiir eine Montage von festen Halterungen und beweglichen Halterungen geeignet,
die elektrischen Gerdte mit einem Maximalgewicht von 25kg tragen konnen. Bitte
montieren Sie Halterungen nicht an Wanden aus Gipsplatten, Gipswanden, leicht
verarbeitetem Stein, Kalkplatten/Steine, trockene, schwache, feuchten oder sehralten
Wanden, Holzplatten! Bei einer Montage an Gipswanden oder leicht verarbeitetem
Materialien kontaktieren Sie bitte einen autorisierten Fachmann oder geeigneten
Gebaudetechniker, um das Produkt zu montieren.

2. Position und Hdhe der Montage - Montieren Sie das Produkt nur an Stellen, in denen
ein Zusammensto mit dem Produkt nicht zu Verletzungen fiihren kann. Montieren Sie
nichtin Korridoren oder iiber Betten und Stiihlen.

3. Halten Sie Kinder und unnétige Personen vom Ort der Montage fern.

4. DasBefestigen der Bolzen und Schrauben - Befestigen Sie vorsichtig alle Bolzen und
Mutternvon 6mm/ Y. Zoll Durchmesser oder weniger, um eine Beschadigung zu vermeiden.

5. Uberpriifen der Montagefestigkeit - Fiihren Sie, nach der Montage der Halterung/
Ablage an die Wand oder Decke oder an einem anderen Produkt, einen Festigkeitstest
mit dem Gewicht durch, das in der Montageanleitung angegeben ist.

6. Uberpriifen des elektrischen Zubehérteils des Halters - Uberpriifen Sie nach der
Montage Ihrer Unterhaltungselektronik, ob sie richtigangeschlossenist, fest angebaut
ist (nach Anleitung) und nicht abrutschen oder sich trennen kann. Wenn die Verbindung
des Zubehdrteils zum Halter unklar sein sollte, kontaktieren Sie bitte entweder die
Verkaufsstelle oder besuchen Sie unsere Webseite unter www.barkanmounts.com
oder kontaktieren Sie uns auf der Homepage.

7. Halter mit einer schnellen Anschluss/ Schnellverbindungseinrichtung - Nachdem
Sie Ihre Unterhaltungselektronik an den Halter angeschlossen haben, versichern Sie
sich durch leichtes Ziehen an der Verbindung, ob es fest genug ist. Bei Trennung des
Zubehdrs - schrauben Sie, wahrend das Zubehor fest gehalten wird, den Sicherheitsbolzen
(falls vorhanden) ab, driicken Sie auf die Trennvorrichtung und nehmen Sie den Halter
vorsichtig, den Montageanweisungen folgend, ab.

8. Periodische Wartungs-Checks - Bitte (iberpriifen Sie einen Monat nach der Montage, ob:
A.Der Halter festan der Wand oder Decke angebracht ist. B. Die Unterhaltungselektronik
gut an dem Halter oder Stander angeschlossenist und C. Die Muttern, Bolzen und
Schrauben sich nicht geldst haben. Wiederholen Sie diesen Wartungs-Checks alle
sechs Monate nach der Montage. Solltenirgendwelche Fehler auftreten, trennen Sie die
Unterhaltungselektronik vom Halter und schlieen Sie ihn dann, den Montageanweisungen
folgend, wieder an.

9. Bewegliche Halter - Olen Sie bei der Montage leicht alle Drehpunkte ein (bis auf die
Drehpunkte in der LED/LCD/ Plasma- Schieflagenvorrichtung) und danach einmal pro
Jahr oder immer dann wenn die Bewegung schwieriger wird.

Driicken oder ziehen Sie zum Bewegen des Gerats nur die Halterung. Achten Sie beim
Schwenken oder Kippen des Elektrogerats darauf, das Elektrogerat vorsichtig und
vorsichtig zu bewegen.

Barkan Mounts Ltd. vergibt keine Garantie fiir die Montage.
Bitte fragen Sie lhren Monteur nach einer Montagegarantie.

PRODUKTHAFTUNG - die Anzahl der Produktgarantiejahre wird auf
Produktverpackungen angegeben, sowie auf der Unternehmens
Website www.barkanmounts.com

Sehr geehrter Kunde - Vielen Dank fiir den Einkauf eines hochwertigen Barkan Produkts.
Wir wiinschen Ihnen viele angenehme und unterhaltsame Stunden damit. Barkan Mounts Ltd.
garantiert, dass es dieses Produkt kostenlos ersetzen oder reparieren wird, wenn nach dem
Ermessen Barkans, einen Materialfehler oder Verarbeitungsfehler nachgewiesen werden kann.
Wenn diese Garantie in Anspruch genommen wird, sollte das Produkt mit einer im Voraus
bezahlten Frachtgebiihr und dem originalen Kaufbeleg zu Ihren Handler gebracht werden.

Diese Garantie kann nicht in Anspruch genommen werden bei:

1. Missachtung der Sicherheits- & Montageanweisung. 2. Oberflachenbeschadigungen.
3. Normaler Abnutzung und Reibungsschaden. 4. Bei Montage anderer Produkte an den Halter
oder Stander, die nicht von Barkan produziert werden. 5. Z\nderungen oder Reparaturen,
die nicht von Barkan vorgenommen wurden. 6. Schaden, der zuféllig oder durch hohere
Gewalt entstanden ist. 7. Schaden, der durch eine falsche Anwendung, Missbrauch oder eine
Beschaddigung des Produkts entstanden ist. 8. Beim montieren des Produkts. Montage des
elektronischen Zubehdrs an das Produkt. 9. Beschadigung der Plastik- oder Glasteile. 10. Jede
Beschadigung welche dem elektronischem Gerat, oder der Umgebung, durch die Verwendung
dieses Produkts verursacht worden ist.
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RU MHCTPYKLMSA N0 BE30OMACHOCTU U TAPAHTUMHBIE OBA3ATEJIbCTBA

BHUMAHME! HeBbinonHeHne MHCTPYKLUIA NO TexHUKe 6e30MacHOCTU U MOHTaXxy MoXeT
NpUBECTU K NafeHWIo U3enns u/ Unn ycTaHOBEHHOTO Ha HEM afekTponpubopa. Eciu Bel
He oBnagaere JOCTATOUHbBIM OMbLITOM [/l CAMOCTOSTE/IbHOM YCTaHOBKY usaenus “Bapkan”,
obpaTuTech 3a NOMOLLBIO K CReLanncTy A NPOKOHCYALTUPYATECh y NPOAaBLA Y KOTOPOro
Bbl Nprobpenw usaenune “Bapkan”. Ecnu Bbl npurnacuam ans Moxtaxa usaenus “bapkan”
cneumnanucra, ybegutech B HaN4Mn y Hero COOTBETCTBYIOLLENO YOCTOBEPEHNS U B TOM
uTo OH 06/11aAaeT OCTATOYHbLIM OMbLITOM U BHUMATENbHO N3Y4YW MHCTPYKLUWMIO Mo cbopke
MOHTaxy usgenuin “Bapkan”.

1. TMpuroaHble ANs yCTAaHOBKW NOBEPXHOCTM: NpuiaraeMble K U3LeNnio KpenéxHble feTtanv
NO3BONSIOT YCTaHOBUTL U3Aenue “Bapkan” Ha CTeHbl/ NOTONKM U3 CNeayoLLMX MaTepranos:
MOHOJINTHbI BeToH, 6eToHHbIe Bnoku TonwwmHol He MeHee 10cM., fepeBsAHHbIe 6pycbst
TonwmHom He MeHee 10cM. Ha cTeHbl/ NOTONKM TOAWMHON 7CM. MOXHO yCTaHaBANBaTb
160 HemoaBMXKHble u3genus “Bapkan”, 1M60 NOABUXHbLIE U3AENNA ANS 3NeKTponprubopos
BecoM Ao 25kr. CTeHbl/ MOTOMKM M3 rMNcokapToHa, ferkux obpaboTtaHHbix 610K08,
CUNMKATHBIX MANT/ KUPRNYER, CyXWX, BAXKHbIX, Clabblx MM 04eHb CTapbix KMpRuden, uiu
[lepeBsAHHbIX NaHenen He NPUrofHbl AN ycTaHoBKM. Mpn HeobX0ANMMOCTM yCTaHOBKYM Ha
rMNcokapToH unu nerkne obpaboTaHHble 6n10KkK, 0bs13aTeNnbHO 0bpaTUTECh K CNeLuanmcTy
N0 MOHTaXy ¥ NPOKOHCYNbTUPYMTECH CO CNEeLNanncToOM-CTPOUTENEM.

2. MecTo ¥ BbICOTa YCTAHOBKM: ycTaHaBAMBaliTe usgenus “bapkaH” B TakoM MecTe v Ha
TakoW BbicoTe, 4TOObI OHW He co3aBanu onacHoOCTV AN Niofel. 3anpeLiaeTcs ycTaHoBKa
u3penus “BapkaH” HaA NPOXOAaMM, Haf KPOBATbIO UM KPECOM.

3. He ponyckaiTe geTei U NOCTOPOHHMX B 30HY C60pPKU M MOHTaXKa u3aenuii “bapkan”.

4. 3aTAruBaHWe BUHTOB M raek: BUHTbI W raiikv C pa3MepoM pe3bbbl He NpeBbILLaoLWUM
Mé (V4") 3aTarmeaiTe 0CTOPOXHO, 4TOBbI N36€XKaTb MONOMKM..

5. TpoBepka NPOYHOCTM YCTAHOBKM: Nocsie yCTaHoBKM U3genus “Bapkan” Ha cTeHe/noTonke
VNN APYrOM U3AENNK, MpoBEPLTE ero Ha MPOYHOCTb COMNIAacHO MHCTPYKLMK Mo cbopke.

6. TpoBepka HaA&KHOCTHU YCTaHOBKM 3N1eKTponpubopos Ha usaenus “BapkaH”: ybeauTecs,
4TO 3NeKTponpunbop ycTaHOBMEH U 3aKPENIEH Ha U3LeNNN B COOTBETCTBUU C YKasaHUAMU
WHCTPYKLMU U He MOXEeT ynacTb WK COCKONb3HYTb. B ciyyae, ecnn y Bac Bo3HMKaeT
COMHeHMe, 4To n3aenve “BapkaH” NOAXOAMT A yCTaHOBKM Ballero anekTponpubopa,
obpatutechb K cneyuanucTy Uan NpoKoHCYbTUPYNTECh Y NPoAaBLa y KOTOPOro Bbl
npuobpenu usgenve, Uan paaMecTuTe 3anpoc Ha caiite www.barkanmounts.com

7. W3penus "BapkaH ¢ ycTpoicTBOM ans 6bicTporo npucoeauHeHus/ pasbeauHeHUs
anekTponpubopa: nocne kpennenus anektponpubopa k usgenuio “bapkax”, ybeautecs
B Ha[l@XXHOCTM YCTAHOBKM HECUJIbHO HaxaB Ha nNpubop. Ana AeMoHTa)a: He Bbinyckas
371eKTPONpPUBOp 13 pyK, BLIKPYTUTE BUHT NPeAOTBpaLLaloLL Wil pasbeguHeHme (B ciydae
€C/IM OH eCTb), HaXMUTE Ha pblyar pa3befMHUTENbHOMO YCTPOMCTBA M OCTOPOXHO CHUMMUTE
anekTponpubop, cTporo cnefys ykazaHusM UHCTPYKLUW Mo cbopke.

8. Mepuopguyeckue NpoBepKU HAJEXKHOCTU YCTAHOBKU U KPENJieHUs: yepes Mecsl,
nocne yctaHoBku nagenus “BapkaH”, BbinonHuTe cnegytowme nposepku: A, NMposepbTe
HaCKONbKO U3AeNIne NPUMbIKAET K cTeHe/ notonky. B. MposepbTe HafEXHO N yCTaHOBNEH
1 3aKpennéH anekTponpubop Ha nsgenuu. B. MpoeepbTe He ocnabnm nu kpenneHus
BUWHTOB, raek 1 peMHel. Ecnn obHapyxeHbl kakve-nnbo HeMcrnpaBHOCTH, CHUMKTe Npubop
C KpernseHus 1 3aHOBO yCTaHoBWTE NpUBOp B COOTBETCTBMU C UHCTPYKLMSIMM Mo cbopke.

9. MHorodyHKUMOHanNbHbIe usgenus “Bapkan”: Mpu cbopke U MoHTaxe U3genus
peKoMeHayeTCs CMa3aTb BCe 0CU BpaLLeHus, KpoMe ocu HaknoHa LED/ LCD/ Plasma
aKpaHoB. B panbHelllemM pekoMeHAyeTcs CMa3blBaTb OCK BPALLEHWS €XXErofHo Uu
eCN Bbl YyBCTBYeTe, YTO ANs nosopoTa npubopa ctano Tpe6oBaTtbes Gosblie yeuuii.
YT106bl MOMEHSATH MOMOXKEHWE YCTPONCTBA, HAXMUTE UM NOTAHUTE TONLKO KpernseHue.
[lns noBopoTa MW HakIOHa CaMoro 3NeKTPUYECKOro YCTPOMCTBA CllefyeT nepeMeLlanTb
€ro 0YeHb OCTOPOXKHO.

KoMmnaHusi “BapkaH” He HECET 0TBETCTBEHHOCTb 3a YCTaHOBKY U3AeNus.
TpebyitTe rapaHTUWHbBIA LOKYMEHT Yy cneunanmucTa npoMsBoAALLEr0 MOHTAX.

FAPAHTUMAHBIA CPOK 3KCMIYATALMU USLEJIUA - yka3aH Ha ynakoBke,
a TaKke Ha cailte www.barkanmounts.com

YBaxkaeMblii nokynatenb! Komnavua “BapkaH” 6narogaput Bac 3a Bbibop Halwwero
BbICOKOKAYECTBEHHOIO U3ME/WS W XXenaeT BaM NPUATHOro MPocMoTpa U npocayLunsaHms!
KomnaHus “BapkaH” rapaHTupyet 6ecnnaTtHblit pEMOHT UKW 3aMeHy U3aenns npu obHapyXeHuu
nedekta B HeM Unv B MaTepmasnax, U3 KOTopblX OHO M3roToBsieHo. B aToM cnyyae cnepyet
BEPHYTb U3[enne B TOYKy Npofax komnaHuu “BapkaH” c 06s3aTenbHbIM NpUNoXKeHUeM
opurMHana fokyMeHTa Ha MoKymnky.

FapaHTHA He pacnpocTpaHseTcs Ha:

1. MoBpexaeHus, BbI3BaHHbIe HecobniofeHneM UHCTPYKLMKM no cbopke n besonacHocTy.
2. leexTbl oKpacku, LapanuHsl. 3. MoBpexaeHus, BbiI3BaHHbIE €CTECTBEHHbIM U3HOCOM MpU
LJIUTENBHOM M0J1b30BaHuK. 4. [10BpeXAeHUs, Bbi3BaHHbIE NPUCOEAMHEHUEM AeTanelt/ n3aennii
He Npou3BeA&HHbIX KoMnaHuei “BapkaH” 1 He NpegHa3HaYeHHbLIX ANS UCMONb30BaHMA
B n3genvax “Bapkan”. 5. MoBpexaeHus, BbI3BaHHbIE PEMOHTOM WK MoAnMKaLMEN N3aenus,
BbINOSIHEHHbBIM He KoMnaHWel “bapkaH”. 6. ToBpeXAeHNs, BbI3BaHHbIE HECYACTHBIM Clyyaem
WV CTUXMIAHBIM 6efcTBUEM. 7. YMbILNEHHbIe MOBPEXAEHNS, NN NOBPEXAEHNS, BbI3BaHHbIE
MCMOb30BaHNEM U3LENUS He MO Ha3HaueHwo. 8. MoBpexXAeHNs BO3HUKLLWE NPY MOHTaxXe
V3LEenuns Unu KpenaeHus K HeMmy anekTponpubopa. 9. MoBpexXaeHUs NaacTMaccoBbixX
NoKpbITUI M cTekna. 10. MoBpeXAeHWs, HAHECEHHbIE 31EeKTPOHHOMY 060pyA0BaHMIO UK
OKpY>XXeHMIo Mpw 3KcnyaTaumum usgenus “BapkaH”.
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CZ

VAROVANI! Nedban{ bezpe&nostnich pokyn& méze vést ke zficeni drzaku/ police a/ nebo
elektrického spotrebice. Pokud nejste schopni provést sami ndsténnou nebo stropni
instalaci, obratte se na kvalifikovaného montéra nebo kontaktujte obchod, kde jste zbozi
zakoupili. Pokud si nechate drzak/ polici instalovat pfislusnym odbornikem, ujistéte se
prosim, ze je dostate¢né zkuSeny v pripeviiovani montazi a ze Cetl a spravné porozumél
bezpe&nostnim a montaznim pokyndm.

1. Povrch zdi/ stropu - dodané $rouby a matice jsou vhodné pouze k pripeviiovani na
zed'nebo na strop ze standardnich deseti nebo vicecentimetrovych betonovych kvadrd,
drevénych sloupkd/ tramd o minimalni hloubce 10cm. Standardni sedmicentimetrové
betonové kvadry jsou vhodné pro instalaci statickych nebo pohyblivych drzakd s
elektrickym spotrebic¢em o maximalni vaze 25kg. Neinstalujte na zdi a stropy ze
sadrovych desek, na suchou zed, zed z lehkych kvadra, silikatovych desek/ cihel,
vysugenych, slabych nebo velmi starych kvadrd nebo dievénych paneld! Pro instalovani
vyrobku na sadrové nebo lehké panely kontaktujte, prosim, povolaného montéra nebo
stavebniho specialistu.

2. Polohaa vyska instalovaného vyrobku - vyrobek umistéte na takové misto, kde nemize
pri narazu dojit ke zranéni. Neinstalujte ho na mista, pod nimiz se bézné prochazi,
ani nad postele i zidle.

3. Zamezte détem nebo pFipadnym pfihliZejicim vstup do prostoru, kde je vyrobek
instalovan.

4. PFipevnéni Sroubld a matic - Opatrné utahnéte viechny Srouby o prdméru 6mm/
Y4 palcl nebo men3im tak, aby nemohlo dojit k rozbiti vyrobku.

5. Kontrola pevnosti instalace - Po pfipevnéni drzéku/ police ke zdi nebo ke stropu nebo
na jiny vyrobek ucinte zatézovy test popsany v pokynech pro montovani.

6. Kontrola dikladnosti upevnéni elektrickych spotiebi¢d k drzaku - Po umisténi vaseho
spotiebile se ujistéte, Ze je Fadné a bezpe¢né (podle instrukci) upevnén a je vylouceno
jeho uvolnéni nebo jeho pad. Nejste-li si dikladnosti jeho pFipevnéni k drzaku jisti,
obratte se na obchod, ve kterém byl vyrobek zakoupen, nebo navstivte nase webové
stréanky na adrese www.barkanmounts.com a vyhledejte rubriku FAQ (¢asté dotazy)
nebo nas prostrednictvim téchto stranek kontaktujte.

7. Drzak s mechanismem rychlého spojeni/ rozpojeni - Po pripojeni vaseho pfistroje
systému domaci zabavy k drzaku se ujistéte mirnym zatdhnutim, Ze je spojeni pevné.
PFi odpojovani soucasti - zatimco drzite pristroj pevné, odstrante bezpecnostni Sroub
(pokud je pritomny), stisknéte rozpojovaci mechanismus a opatrné odstrarite pFistroj
podle pokyn( pro sestaveni.

8. Pravidelné kontroly - Mésic po instalaci se ubezpelte, Ze: A. Je drzak dobfe ke zdi
nebo ke stropu pripevnén. B. Ze na drzaku/ polici vas spotiebic pevné drzi. C. Ze se

BEZPECNOSTNi POKYNY & ZARUKA

matky, Srouby ani popruhy (modely CRT) neuvolnily. Tuto kontrolu opakujte kazdy
pllrok. Najdete-li néjaké zavady, uvolnéte a odstrafite vas spotiebi¢ z drzaku a
znovu ho podle montaznich pokynd nainstalujte.

9. Pohyblivé drzaky - Lehce naolejujte véechny otoéné body drzaku (kromé pohyblivych
bodl naklapéciho mechanismu uvniti LED/ LCD/ Plasma drzaku). Toto opakujte jednou
rocné nebo v pripadé, Ze se otoné ¢asti zacnou zadrhavat.

Chcete-li posunout spotrebic, zatlacte nebo zatdhnéte pouze za drzak. Pri naklapéni
nebo otaceni samotného elektrického pristroje se ujistéte, Ze s nim pohybujete opatrné
a Setrné.

Barkan Mounts Ltd. nenese za instalaci zodpovédnost.
Zarucni list je tFeba si vyZadat od montéra.

ODPOVEDNOST ZA PRODUKT - poéet roki poskytnuté zaruky produktu je
uveden na obalu a na webovych strankach spolecnosti
www.barkanmounts.com

Mily zakazniku - Dékujeme, Ze jste si zakoupil vysoce kvalitni vyrobek firmy Barkan.
Prejeme vdm mnoho prijemnych hodin sledovani a poslechu. Barkan Mounts Ltd. se
zavazuje, Ze v piipadé defektu materidlu nebo defektu zpsobeném pFivyrobg, zakaznikovi
zakoupeny vyrobek bezplatné vymeéni nebo opravi. Pfi reklamaci, ktera bude v souladu s
nasimi zaruénimi podminkami, je tfeba vyrobek spolecné s dokladem o nékupu predat v
originalnim baleni vaSemu dodavateli nebo distributorovi firmy Barkan.

Tato zaruka se nevztahuje na:

Nedodrzeni bezpecnostnich & montaznich pokynd.

Defekty povrchové Upravy.

B&zné opotrebovani. Skody zplsobené tienim.

PFipeviiovani jinych vyrobkd k drzaku/polici, které nebyly vyrobeny firmou Barkan.

Upravy nebo opravy vyrobku neprovedené firmou Barkan.

Skody zplisobené nehodou nebo nepredvidatelnymi vlivy [vy$si moc)

Skody zplisobené dpatnym zachazenim, nespravnym pouzitim nebo podkozenim vyrobku.

Montaz produktu. Instalace elektrického spotrebice k vyrobku.

Na Skody vzniklé na plastovych krytech.

0. Jakékoli podkozeni elektronického zaFizeni nebo jeho okolim v dlsledku pouZivani
tohoto produktu.

o0 NoTORLON—
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DA

ADVARSEL! Hvis disse sikkerhedsinstruktioner ikke fglges, kan den monterede
enhed/ hylden og/ eller det elektriske udstyr falde ned. Hvis du pa& grund af manglende
erfaring eller af andre arsager ikke er i stand til selv at foretage vaeg- eller loftmonteringen,
skal du kontakte en relevant, professionel installatgr eller forretningen, hvor du kgbte
produktet, for at fa rad. Hvis monteringen foretages af en professionel installatgr, skal du
sikre, at vedkommende har den ngdvendige erfaring med hensyn til samling af monteringssaet
samt har leest og forstet sikkerheds- og monteringsanvisningerne.

1.

Vaeg/ loft monteringsoverflade - De medfalgende skruer og bolte er kun beregnet til
anbringelse i vaegge og lofter lavet af beton (standard 10cm eller mere), i betonblokke
samt i veegstolper og - bjeelker mindst 10cm dybe. Standard 7cm betonblokke er
egnede tilmontering af faste og bevaegelige hylder til elektrisk udstyr med en maksimal
vaegt pa 25kg. Monter ikke pa vaegge af gipsplader, tgrveeg, letfremstillede blokke, pa
silikatveegge, torre, svage eller meget gamle blokke eller pa treepaneler! Med hensyn
til montering pa gips eller pa letfremstillede blokke, skal du bede en autoriseret
installatgr eller relevant byggespecialist om at montere produktet.

Hgjde og sted for det installerede produkt - Monter ikke produktet p3 et sted, hvor
det kan medfgre personskade. Monter ikke i entréer eller over senge og stole.

Hold bgrn og ungdvendige personer vak fra stedet, hvor monteringen foregar.
Stramning af skruer og bolte - For at undga brud, skal du omhyggeligt stramme alle
bolte og metrikker, 6mm/ 4" i diameter eller under.

Tjek monteringens styrke - Efter installation af monteringen / hylden pa vaeggen eller
loftet eller pa et andet produkt, skal du udfgre en styrketest af veegtbelastningen som
angivet i monteringsvejledningen.

Tjek af det elektriske udstyrs montering pa enheden - Efter monteringen at dit
homeentertainment udstyr, skal du tjekke, at det er korrekt forbundet, sikkert monteret
(i henhold til anvisningerne) og ikke kan glide ned eller frakobles. Hvis du er usikker
med hensyn til udstyrets montering pa vaeggen, skal du kontakte forretningen,
hvor det blev kgbt, eller besgge vores websted: www.barkanmounts.com og &bne
FAQ - (hyppigt stillede spgrgsmal) siden eller kontakte os via stedet.

Monteres med lynkoblingsmekanisme - Efter tilslutning af dit anlaeg pa beslaget,
kontrolleres at det er korrekt monteret ved at traekke let. Ved demontering af komponenten
holdes den fast mens en evt. sikringsbolt fijernes, og demonteringsmekanismen trykkes
ned og komponenten fjernes forsigtigt i henhold til monteringsinstruktion.
Periodiske vedligeholdelsestjek - En maned efter monteringen skal du tjekke.
A. Atvaegmonteringsseettet sidder sikkert fast i vaeggen/ lofet. B. At home-intertainment
udstyret sidder sikkert fast pa enheden/ hylden samt. C. At mgtrikker, bolte og remme
(CRT modeller) ikke har lgsnet sig. Gentag vedligeholdelsestjekkene hver 6 méned.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER OG GARANTI

Hvis der opdages fejl, skal du fjerne home-intertainment udstyret og demontere
vaegmonteringssaettet i henhold til anvisningerne.

Bevagelige enheder - Smgr alle drejelige punkter pa installationen (undtagen drejelige
punkter inde i LED/ LCD/ Plasma vippemekanismen). Derefter én gang om aret eller,
nar enheden bliver vanskelig at bevaege.

For at flytte apparatet skal du kun skubbe eller treekke i beslaget. Nar du drejer
eller vipper selve den elektriske enhed, skal du sgrge for at bevaege den elektriske
enhed forsigtigt.

Barkan Mounts Ltd. garanterer ikke for monteringen.
Bed installateren om et monterings-garantibevis.

PRODUKTANSVAR - produktansvarsdakningen fremgar af
produktemballage og firmaets website www.barkanmounts.com

Kaere kunde - Tak, fordi du har anskaffet dig et Barkan hgjkvalitetsprodukt. Vi gnsker dig
mange timers god underholdning. Barkan Mounts Ltd. garanterer at ville ombytte eller
reparere dette produkt - gratis og i henhold til Barkan's eget skgn - hvis produktet viser
sig defekt med hensyn til materialer og/ eller handvaerksmaessig udfgrelse. Hvis et krav
paberdbes i henhold til denne garanti, skal produktet returneres med forsendelse betalt
og i dets oprindelige emballage til din forhandler eller Barkan-distributgr.

Denne garanti gaelder ikke som fglge af:

Eali s S

SoPP®Noa

Ignorering af sikkerheds- og monteringsanvisningerne.

Defekter i overfladebehandlingen.

Normalt brug. Friktionsskader.

Installation af andre produkter i monteringssaettet/ hylden, som ikke er fremstillet
af Barkan.

A&ndringer og modifikationer, som ikke er foretaget af Barkan.

Skade pa grund af ulykke eller force majeure.

Skade forarsaget af misbrug, mishandling eller skade pé produktet.

Montering af produktet. Installation af elektrisk udstyr p& produktet.

Brud pa plastikdeekkerne.

. Eventuelle skader pa det elektroniske udstyr eller pa det omkringliggende ved brug

af dette produkt.
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EE OHUTUSJUHISED JA GARANTIITINGIMUSED

HOIATUS! Turvalisus- ja paigaldusjuhiste eiramine vaib kaasa tuua nii kinnituse / riiuli
kui ka elektroonikaseadme allakukkumise. Kui teil pole vahendeid / oskusi ja kogemusi
kinnituse paigaldust seinale ja lakke ise labi viia, votke Uhendust padeva paigaldajaga voi
kontakteeruge kinnituse miiinud ettevottega néu saamiseks. Kui paigaldus teostatakse
spetsialisti poolt, veenduge, et tal oleks piisav kogemus kinnituste monteerimisel ning
et ta on tutvunud kinnituse ohutus- ja paigaldusjuhistega.

1.

Seina voi lae paigalduspind - Kaasasolevad kruvid ja mutrid on ette nahtud kinnituse
paigaldamiseks nendele pindadele: betoon, standartne 10 cm voi paksem betoonplokk,
puidust pruss véi tala minimaalse paksusega 10 cm. (Standartsed 7 cm paksused
betoonplokid on sobivad fikskinnituste paigaldamiseks véi nende liigendkinnituste
paigaldamiseks, mille kiilge riputatav elektroonikaseade ei kaalu iile 25 kg). Arge
paigaldage kinnitust nendest materjalidest seinte ega lagede kiilge: kipsplaat, seinaplaat,
kergplokk, silikaattahvel /-tellis, niiske sein, ndrgad / vdga vanad plokid voi puitpaneel!
Kipsplaadile voi kergplokkidele paigaldamiseks tuleks konsulteerida volitatud paigaldaja
voi kvalifitseeritud ehitusspetsialistiga, tapsustamaks diget paigaldusviisi sellele
kinnitusele.

Paigaldatud toote asukoht ja korgus - paigaldage kinnitus sinna, kus kokkuporge
seadmega ei tooks kaasa kahjusid. Arge paigaldage kinnitust kitsastesse kaidavatesse
kohtadesse ega voodite voi toolide kohale.

Hoidke paigalduse ldhilimbrusest eemal lapsed ja korvalised isikud.

Poltide ja kruvide kinnikeeramine - keerake hoolikalt kinni kdik poldid ja kruvid 6
mm/ Y tollise (voi alla selle) diameetriga, valtimaks nende katkiminekut.
Paigalduse tugevuse kontrollimine - parast kinnituse / riiuli paigaldamist seina
voi lakke voi monele teisele tootele tuleb, teostage koormustaluvuse test, nagu on
paigaldusjuhistes kirjeldatud.

Kinnituse kiilge iihendatava elektriseadme iihenduse kontrollimine - parast
elektroonikaseadme paigaldamist tuleks kontrollida, et see on hasti ihendatud ja
kindlalt kinnituse kiiljes (vastavalt juhistele), ei tule lahti ega irdu. Kui elektroonikaseadme
kinnitumine kinnituse kiiljes on ebakindel, tuleks pédrduda kinnituse miiija poole
voi killastada veebilehte www.barkanmounts.com ning otsida abi alajaotusest FAQ
(sagedamini kisitud kiisimused) véi paorduda tootja poole veebilehe kaudu.
Kiirkinnitusega/ kiire lahtilihendusmehhanismiga kinnitused - parast elektroonikaseadme
ihendamist kinnitusega veenduge, et seade oleks kindlalt kinnituse kiiljes, tommates
seadet kergelt ihenduskohast. Lahti ithendamine - hoides elektroonikaseadet kindlalt,
eemaldage turvapolt (kui see on olemas), vajutage lahtitihendusmehhanismile ja eemaldage
elektroonikaseade ettevaatlikult, nagu paigaldusjuhend ette naeb.

Perioodilised hoolduskontrollid - iiks kuu parast paigaldust kontrollige jargnevat:

A. Kinnitus on tihedalt seina/ lae vastas. B. Elektroonikaseade on kinnituse kiiljes
vaga korralikult kinni. C. Kruvid, poldid ja rihmad (CRT mudelitel) pole l6dvemaks
lainud. Korrake hoolduskontrolle edaspidi iga kuue kuu tagant. Kui leitakse mingi
viga, eemaldage elektroonikaseade kohe kinnituse kiiljest ja teostage kinnituse uus
nouetekohane paigaldus vastavalt juhendile.

9. Liigendkinnitused - 5litage kergelt kéiki paigaldise liigendeid (v.a. neid, mis asuvad
LED/ LCD/plasmaekraani kallutusmehhanismi sees) ning parast seda vidhemalt iiks
kord aastas voi mil iganes liigendi lilkkuvus muutub raskendatuks.

Seadme liigutamiseks likake voi tommake ainult kinnitust. Elektriseadme enda
pooramisel voi allapoole kallutamisel liigutage seda ettevaatlikult.

Barkan Mounts Ltd. ei ole paigalduse tulemuste eest vastutav. Paluge
paigaldajalt paigalduse kohta garantiisertifikaati.

TOOTEVASTUTUS - tootegarantii aastates on adra toodud tootepakendil,
samuti tootja kodulehelt www.barkanmounts.com

Hea klient - Taname teid, et olete ostnud selle kvaliteettoote Barkan’ilt. Soovime kasutajatele

kauakestvat ja mugavat muusikakuulamise ja telerivaatamise elamust. Barkan Mounts

Ltd. votab endale kohustuse parandada v6i asendada toode tasuta, kui garantiiperioodil

peaks ilmnema toote materjali- voi tootmisviga. Kui reklamatsioon esitati kdesoleva

garantii alusel, tuleks toode ostja poolt tagastada omal kulul transpordiga, varustatuna

originaal-ostudokumendiga, kauba jaemiilijale voi Barkani edasimiiijale.

Kaesolev garantii ei holma jargnevat ega kehti jargnevail juhtudel:

1. Ohutus- ja paigaldusjuhiste eiramine.

2. Varvkatte defektid.

3. Normaalne kulumine. Hoordumisest tulenevad kahjustused.

4. Barkani poolt mittetoodetud ja mitte ettendhtud toodete paigaldamine

kinnituse/ riiuli kiilge.

Modifikatsioonid voi parandustddd, mis pole teostatud Barkani poolt.

6. Kahjud, mis tulenevad dnnetusjuhtumist vai vddramatust jéust (force majeure).

7. Kahjud, mis on tekkinud valel viisil voi vadrkasutamisest voi toote mehaanilisest
kahjustamisest.

8. Kinnituse paigaldus. Elektroonikaseadme paigaldus kinnituse kiilge.

9. Plastkatete voi klaasdetailide purunemine.

10. Mistahes kahjustused elektroonikaseadmetele voi imbritsevale keskkonnale, mis
tulenevad tootest.

o1
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EL OAHTIEZ AZ®AAEIAZ KAI EITYH

MPOXOXH! Ayvonon Twv 0dnylwv acpaleiag pnopolv va €xouv 6av anoTEAECUa TNV NTAOON
NG Baong/ paglou kal/ h Tng NAEKTPLKAG 0aG OUOKEUNG. Av Sev eioacoTe og BEan va KaveTe
TNV EYKATAGTACN OTOV TOIX0 N TNV opo®n, EAATE 0 ena@n pe KataAAnlo enayyeAparia
nap’opoLwy EyKATAOTACEWY N EAATE O ENAPA TO KATAGTNHA ayopdG yLa NEPLOCOTEPEG
nAnpogopieg. Av eykaBioTartat anoé katdAnAo enayyeApatia, napakahoupe BeBawwBeire
o/ n enayyeApartiag dlaBéTeL Tnv anapaitntn Neipa aTnV Guvappoldynan BACEWVY Kal OTL £XEL
SlaBdoet Kal katavonoel Tig 0dnyieg aopaAeiag Kal eykataoTaong.

1. Enmwpdvela eykaraaraong Toixou/ opo@ng - Ot napexopeveg Bideg kat pnoulovia eivat
KATAAANAG yLa OUVOEOELG O€ TOIXOUG N 0POPEG KATAOKEUAOHEVOUG aMd: TOLWEVTO, TUMLKOUG
TolpevTOABoug 10 e kat naxutepoug, cupnayeic EUAweG enpaveleg/ TpaBEPOEG 0poPng,
BaBoug TouhdxtoTov Tuntkol TolpevTOALBOL 7 €K. TaLPLAZOUV yLla eyKaTAoTAcn oTaBephv
Baoewv N KYNT®V BAGEWV NOU PEPOUV NAEKTPLKEG CUOKEUEG HEYLOTOU BApoug 25 KIAGV.
Mnv 10 €EYKATAOTAGETE O€ TOIXOUG KAl OPOPEG KATAOKEUAOPEVOUG anod: yuyooavideg,
@atvoparta yoyou, ToUBAa EAA@PLAG KATAOKEUNG, GaTvapara n garvepara/ TouBAa
nupLTikoU dAarog, Eepd, adupava n naiwd TouBAa n EUAwva partvapata. Ma eykatactaon
o€ yUyo n ToUBAa eAa@PLAG KATAOKEUNG NAPAKAAOUHE KAAEDTE EYKEKPLUEVO TEXVLKO
€YKATAOTAONG N KATAAANAO ELOLKO TEXVLKO OLKOJOHGV YLa VO EYKATAGTAGEL TO NPOTOV.

2. B¢on Kal UYog TOU EYKATEGTNPEVOU NPOioVTOG - EykataoThoTe oe onpeia oTa onoia
oUyKpouon pe To Npotov 0gv Ba o6nyncouv o€ TpaupaTiodoUs. Mnv To EyKaTAOTACETE OE
dtadpopoug h ndvw and kpeBaTia Kat kabiopara.

3. AnopakpUvTe nawdid Kat yn anapairnta Gropa ano To GNHEiO TNG CUVAPHOAOYNONG.

4. Bidwpa Twv noulovi®v Kat Bid®v - Mnoulovia Stapetpou 6 XN/ Y4 ivioag Kat uikpotepng
Kat 1a avrioToxa na§iadia npénet va BldwBoUv NPOCEKTLKA yla TNV NpoAnyn Bpavong.

5. 'EAeyXog avroxng Tng eyKardetaong — Metd Tnv eykataotacn Tng Baong/ paglou atov
TOIX0 N 0TNV 0poPn N o€ AAAO NPOLOY, EKTEAEDTE HLa SOKLUN avToxng Tou popTiou Bapoug
onwg unodetkvUeTat oTLg odnyieg ouvappoAdynong.

6. 'EAeyxog TNG NAEKTPLKNG GUGKEUNG Nou TonoBeTeiTat oTnv Bdon - MeTd Tnv eykatastacn
TNG NAEKTPLKNG CUOKEUNG Yuxaywyiag, eAEyETe OTL eivat ouvdedePEvn owaoTd, NPOCOEPEVN
aopardg (oUppwva pe TG 0dnyieg) Kat dev pnopei va yAloTpnoeL n va anoouvdeBel. Av Sev
eloTe olyoupot yla Tnv oUvOeon TNG 6UOKeUNG oTnv Baaon, cupBouleuBeire To katdoTnpa
ayopdg n entokepBeire Tnv LoTooeAida pag www.barkanmounts.com kat avoi€re To TuAUa
FAQ (ouxveg epwtnoelg) n eAdte oe enagn pagi pag pEow TG LoTooeAdag.

7. ITEPERVETAL PE PNXAVIOHO YpRyopng oUvdeang/ anogUvdeong - MeTa Tn oUvdeon Tou
OTOLXELOU OLKLOKNG dlackédaang aTo oThpLypa, BeBalwBeire 6Tt eivat kaAa ouvdedepévo
TpaBwvTag eAappws Tn oUvdeon. Katd Tnv anocUvdean Tou GTOLXELOU EVG) KPATATE TO OTOLXELD
o1aBepd, Byate Tov KoxAla aopaleiag (av unapxel, NaTnoTE To PNXAVLOP6 anoouvdeong
KOl a(palpEOTE TO OTOLXELD MPOOTEKTIKA CUMPWVA HE TIG 0dNylEG CUVAPHOAdYNONG.

8. Meprodikag éAeyxog ouvripnong — Eva prva petd tnv eykataotaon eAéyEre otL: AL H
Baon Toixou/ 0po@ng eivat kaAd Npocappocuévn atov Toixo. B. H nAekTpikn cuokeun
eivat kaka npoodepévn atnv Baon/ page. . Ta prnouldvia, Ta na§padia kat n govn
(oTa povréla CRT) Sev éxouv Aaokdapetl. EnavalaBate Tov €Aeyxo ava e€apnvo peTa tnv
eykataotaon. Av avakaAUyeTe onotadnnote BAGBN, anopgakpUVTE TNV NAEKTPLKN GUCKEUN
Kal ouvappoAoynaoTte §ava Tnv Baon oUp@wva Pe TG 0dNnyieg ouvappoAoynong.

9. Kuwvoupeveg Bagetg - Ot petallikol Goveg PeTATONIONG NPEMEL va AtnaivovTal Kata Tnv
€yKaTaoTaon (eKTOG TWV ONPELWV PETATOMLONG EVTOG TOU PNXAVLOPOU PETATOMLONG TWV
ouokeudv LED/ LCD/ Plasma) kat katénv eTActa h 61av n kivnon yiverat 3UokoAn. Ma
V0 UETAKWVACETE TN GUOKEUN, onp@ETe n TpaBhgre povo Tn Baon. Katd tnv neplotpopn n
TNV KALON TG 101aG TNG NAEKTPLKNG GUCKEUNG, PPOVTIOTE VA PHETAKIVACGETE TNV NAEKTPLKA
OUOKEUN MPOOCEKTIKA Kal anaAd.

H Barkan Mounts Ltd. dev napéxet eyynaon yla Tnv eykatasracn.
MapakaAoUME ZNTAGTE and TOV TEXVLKO EYKATAGTAONG EYYyUNON EYKATAGTAGNG.

EYOYNH MPOIONTOX - ta xpovia eyyUnaeng npoiovrog eppavizovral enave
O0Th GUCKEUAGia TOU NPoilovTog KABWG Kal GTov LGTOTONO TNG ETALPELQG
www.barkanmounts.com

AyannTté KatavaAwTn - Lag uXapLoToUE yia TNV ayopd Tou €6aipeTng MotdTNTAG NPoLovTog
Tng Barkan. Zag euxopaote ndpa noAéG wpeg euxdploTng TNAeBEaONG Kat akpodaong.

H Barkan Mounts Ltd. eyyudrat 61t 8a avrikataoThoeL h Ba eNoKeudceL To NPoioV auto Aveu
XpE€wong, cUMPwva e Tnv aviiAnyn Tng Barka, av anodewxBel 01t To eMdTwpa opeileTat
0€ UALKG N OTNV Epyacia KATaoKEUNG Tou. Xe nepinTwon agiwong BAceL Tng napouong
€YYUROEWG, N OUOKEUN NPENEL va anooTaAel e NPoNANPWHEVN POPTWTLKA OUVOdEUOPEVN
anoé 1o NPWTOTUMNO £yypapo ayopdg, otov npopnBeuth oag n atov dlavopéa Tng Barkan.

H napouca eyyunon dev kaAunTet: 1. Ayvonon Twv 0dnylev acpaleiag kat cuvappoAdynaong.
2. EN\atopata enkaAuyng. 3. Aoyikn ¢Bopd. Znpieg TpiBng. 4. EykardoTacn otnv Baon
AaMwv npolovTwy nou dev KataokeudoTnkav and Tnv Barkan. 5. MeTatpon€ég n entokeuég
nou dev ekTeAéoTNKav anod Tnv Barkan. 6. Znpieg nou npokANBNKe amo atuxnua n avwTépa
Bia. 7. Znpieg nou npokAnBnKav and Kakn xpnon n kakopeTaxeipnon n NARypa oTo Npotov.
8. EykardoTtaon Tou npoidvrog. Eykataotaon Tng NAEKTPIKNG OUOKEUNG 0TO Npo(ov. 9. Bpauon
TV NAAOTIK®OV KAAUpPPATwV. 10. Tuxov Znptég nou NpokANBNKav 0Tov NAEKTPOVIKO £0MALOHO
n otov nepBaAovTa x@po anoé Tn xpnon autol Tou NPOLOVTOG.
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HR SIGURNOSNE UPUTE | GARANCIJA

OPREZ! Zanemarivanje sigurnosnih uputa i uputstava za montazu moze dovesti do pada
nosaca, polica i/ili elektri¢nog uredaja. Ako ne moZete ili nemate iskustva s instaliranjem
zidnih ili stropnihstrojeva obratite se odgovaraju¢em profesionalnom ugraditelju ili
kontaktirajte prodavaca radi daljnjeg savjeta. Ako Vam je montirao odgovarajuéi strucnjak,
provjerite ima li potrebno iskustvo u sastavljanju nosaca i da je procitao i razumio upute
za sigurnost i montazu.

1.

Montazna povrsina zida ili stropa - Isporuceni vijci i vijci prikladni su samo za
pricvrscivanje na zidove i stropove od betona, standardnih betonskih blokova od 10
cm ili vie, drvenih ¢epova ili nosa¢a minimalne dubine 10 cm. (Standardni beton
blokovi od 7 cm pogodni su za postavljanje fiksnih nosaca ili pokretnih nosaca koji
nose elektri¢ne uredaje tezine do 25 kg). Ne postavljajte na zidove i stropove izradene
od: gipsane ploce, suhozida, lagano obradenih blokova, silikatnih ploca ili opeka,
vlaznog zida, slabih ili vrlo stari blokova i drvenih ploca! Za ugradnju gipsa ili lagano
obradenih blokova molimo da se obratite ovlastenom ugradivacu ili odgovaraju¢em
gradevinskom strucnjaku.

Polozaj i visinu ugradenog proizvoda instalirajte na mjesto gdje sudaranje s proizvodom
nece dovesti do ozljeda. Ne instalirajte u hodnike i iznad kreveta ili stolica.

Drzite djecu i nepotrebne prolaznike dalje od mjesta montaze.

Zatezanje vijaka - Pazljivo zategnite sve vijke i matice promjera 6 mm/ % ina ili
manje kako ne bi doslo do loma.

Provjera cvrstoce ugradnje - Nakon postavljanja nosaca i police na zid ili stro ili na
drugi proizvod izvrsite ispitivanje cvrstoce opterecenja tezine kako je navedeno u
uputama za montazu.

Provjera pricvrscenja elektricne komponente na nosac - Nakon instalacije komponenata
za kuénu zabavu provjerite je li dobro spojena prema uputama i da ne moze iskliznuti
ili se iskljuciti. Ako niste sigurni u prikljucivanje komponente na nosa¢ konzultirajte
prodajno mjesto ili posjetite nasu web stranicu na www.barkanmounts.com i otvorite
stranicu FAQ pod “Cesto postavljena pitanja”, te nas kontaktirajte.

Postavlja se uz pomo¢ brzog mehanizma za povezivanje ili odspajanje. Nakon to ste
povezali Vasu komponentu za kuénu zabavu na drzac laganim povlacenjem na vezu
provjerite je li dobro povezana. Kod odspajanja komponente - dok je ¢vrsto drzite
uklonite sigurnosnu maticu (ako je prisutna), te pritisnite na mehanizam za odspajanje
i pazljivo uklonite komponentu prema uputama za sastavljanje.

Periodi¢ne provjere odrZavanja - Mjesec dana nakon ugradnje provjerite je li A. Nosa¢
tijesno prislonjen na zid ili strop. B. Komponenta ku¢ne zabave dobro pri¢vrséena na
nosac ili policu. C. Da se matice, vijci i pojasevi [CRT modeli) nisu otpustili. Ponovite
provjere odrzavanja svakih Sest mjeseci nakon instalacije. Ako se pronadu bilo kakve

greske, uklonite komponentu kuc¢ne zabave s nosaca i ponovno montirajte nosac
prema uputama za montazu

9. Nosaci za kretanje - lagano podmaZzite sve tocke okreta prilikom instalacije (osim
osovinskih to¢aka unutar mehanizma za nagibanje LED/ LCD/ plazme) i nakon toga
jednom godisnje ili kad bi kretanje postalo otezano.
Za pomicanje uredaja pritisnite ili povucite samo nosac. Prilikom okretanja ili naginjanja
samog elektri¢nog uredaja vodite racuna da elektri¢ni uredaj pomicete pazljivo i njezno.

Tvrtka Barkan Mounts Ltd. nije odgovorna za ugradnju. Zatrazite od svog
instalatora certifikat o jamstvu za instalaciju.

JAMSTVO PROIZVODA - Godine vrijednosti jamstva proizvoda se nalaze
na pakiranju proizvoda. kao i na internetskim stranicama kompanije
www.barkanmounts.com

Dragi kupci, Zahvaljujemo sena kupnji proizvoda tvrtke Barkan visoke kvalitete. Zelimo
Vam puno sati ugodnog gledanja i sluSanja. Barkan Mounts Ltd. se obvezuje besplatno
popraviti ili zamijeniti ovaj proizvod u nasem skladistu u mjeri u kojoj je doslo do greske
u proizvodniji ili neispravnih sirovina. Ako se trazi zahtjev pod ovim jamstvom, proizvod
treba vratiti unaprijed s placenim teretom i originalnim dokumentom od strane Vaseg
prodavaca ili distributera tvrtke Barkan.

Ovo se jamstvo ne odnosi na:

1. Zanemarivanje sigurnosnih uputa.

2. Ostecenja premaza.

3. Normalno troSenje. Ostecenja od trenja.

4. Instaliranje drugih proizvode na nosacu ili polici, koje ne proizvodi Barkan.
5. Izmjene ili popravke koje nije napravio Barkan.

6. Ostecenja nastala uslijed nesrece ili vise sile

7. Steta uzrokovanih zlouporabom ili oStecenjem proizvoda.

8. Montazu proizvoda. Instaliranje elektri¢nog uredaja na proizvod.

9. Razbijanje plasti¢nih pokrova ili stakla.

10. Svaka Steta nanesena elektronickom opremomi ili u okolini uporabom ovog proizvoda.
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BIZTONSAGI UTMUTATO ES GARANCIA

VIGYAZAT! Az Gtmutaté figyelmen kiviil hagyasa az allvany/ polc vagy az elektronikus
késziilékek leesését okozhatja. Ha nem képes a falra vagy mennyezetre felszerelés
végrehajtasara, vagy nincs elég gyakorlata, hivjon egy szakembert vagy lépjen kapcsolatba
az lizlettel, ahol vasarolta a terméket tovabbi tanacsadasért. Ha a felszerelést szakember
hajtja végre, kérjiik bizonyosodjon meg réla, hogy van gyakorlata az allvany felszerelésben
és a biztonsagi és felszerelési Gtmutatot elolvasta és megértette.

1. Fal/ mennyezet felszerelés felszin - A csatolt csavarok és csapszegek csakis a kovetkezd
anyagokbol késziilt falakra vagy mennyezetekre alkalmasak: beton, szabvanyos 10cm
vagy tébb beton témb, faoszlop/ gerenda, mely legalabb 10cm mély. Szabvanyos 7cm
beton tombdk alkalmasak a rogzitett vagy mozgé allvanyok felszerelésére, melyek
elektronikus késziilékeket tartanak, melyek maximalis sulya 25kg. Ne szerelje fel falra
vagy mennyezetre, mely gipsztablabdl, szarazfalbdl, enyhén kidolgozott tmbokbél,
szilikat tablakbol/ téglakbal, szaraz, gyenge vagy nagyon régi tombokbdl vagy fatablakbol
készilt! Gipszre vagy enyhén kidolgozott tombre vald felszerelés esetén kérjiik hivjon
egy hivatasos szerel6t vagy egy épitkezési szakembert a termék felszerelésére.

2. Felszerelt termék pozicidja és magassaga - Olyan helyen szerelje fel, ahol a termékkel
vald dsszelitk6zés nem okoz sériilést. Ne szerelje fel folyosdkon vagy székek és agyak felett.

3. Tartsa tavol a gyermekeket és a felesleges szemléloket a munkateriilett6l.

4. Csapszegek és csavarok erdsitése - A 6mm/ Yz inch alatti atmérdjli csapszegeket és
anyacsavarokat 6vatosan erdsitse meg az eltorésiik megel6zése érdekében.

5. Afelszerelés er6sségének ellendrzése - Az allvany/ polc felszerelése utan a falra vagy
mennyezetre vagy egy masik termékre szerelte, hajtson végre egy erésségi vizsgat az
Osszeszerelési Gtmutatoban megadott sullyal.

6. Az elektronikus késziilék beszerelésének ellendrzése - Az otthoni szérakoztaté
alkotéelem beszerelése utan gy6z6djon meg arrél, hogy a késziilék megfelelden van
csatlakozva, biztonsagosan van elhelyezve (az utasitasok szerint] és nem eshet vagy
csUszhat le. Ha nem biztos az alkotéelem csatlakozdsaban az allvanyhoz, kérje az
lUzlet tandcsat, ahol a terméket vasarolta, vagy ldtogassa meg internet oldalunkat
a www.barkanmounts.com cimen és olvassa el a FAQ (gyakran ismételt kérdések]
részt vagy vegye fel veliink a kapcsolatot az oldalon keresztiil.

7. Agyors csatlakoztatassal/ lecsatlakoztatassal rendelkezé installaciok - A hazimozi
elem csatlakoztatasa utan az installaciéba ellendrizze, hogy helyesen van-e csatlakoztatva
Ugy, hogy enyhén meghUzza a csatlakozast. Az elem lecsatlakoztatasa soran, mikzben
erdsen fogja az adott elemet, tavolitsa el a biztonsagi pecket (ha jelen van), és nyomja
meg a lecsatlakoztatasi mechanizmust, és évatosan tavolitsa el az elemet a szerelési
Utmutaté szerint.

8. Ideiglenes fenntartas ellendrzések - A felszerelés utan egy hénappal ellendrizze

a kovetkez6t: A. A fali/ mennyezeti allvany szorosan a falhoz van szerelve. B. Az otthoni
szérakoztaté alkotéelem jol van az allvanyhoz/ polchoz szerelve. C. A csapszegek,
anyacsavarok és a szijak (CRT tipus) nem lazultak. Ismételje meg az ellendrzést hat
hénaponként a felszerelés utan. Ha hiannyossagot talal, vegye le az otthoni szérakoztatd
alkotoelemet és szerelje fel az allvanyt Ujra a szerelési utasitasok szerint.

9. Mozgo allvanyok - A forgécsapokat olajozza meg a felszerelés utan (a forgécsapok
kivételével, melyek az LED/ LCD/ plazma billenés szerkezetén belil talalhatok) és ezek
utan olajozzon egyszer egy évben, vagy amikor a mozgas nehézzé valik.

Akészllék mozgatasahoz csak a tartét nyomja vagy hizza. Amikor maga az elektromos
eszkozt elforditja vagy lehajtja, lgyeljen arra, hogy évatosan és 6vatosan mozgassa
az elektromos késziléket.

Barkan Mounts Ltd. nem ad garanciat a felszerelésre.
Kérjen egy felszerelési garanciat a felszerelést végrehajto szakembertal.

TERMEKFELELOSSEG - a nyujtott termékgarancia években kifejezve
a termék csomagolasan van kijeldlve, illetve megtalalhato
a tarsasag honlapjan is www.barkanmounts.com

Kedves Vasarlo - Koszénjiik, hogy Barkan mindségi arut vasarolt. Kivanunk sok kellemes

tévénézéssel és zenehallgatassal eltoltott 6rat. Barkan Mounts Ltd. garantalja, hogy

aterméket kicserélivagy megjavitja, ingyenesen, a Barkan belatasa szerint, ha bebizonyul,

hogy hibas az anyag vagy a kivitel. A garancia alatt bejelentett igénylés esetén az arucikket

az eredeti vasarlasi iratokal egyitt, eldre kifizetett postakdltséggel az eladdhoz, vagy

a Barkan beszerzéhéz kildje vissza.

A garancia nem érvényes a kovetkezd esetekben:

A biztonsagi és szerelési utasitasok figyelmen kivil hagyasa.

Feddréteg hiba.

Természetszer(l kopds. Surlddas okozta kar.

Méas aruk felszerelése az allvanyhoz/ polchoz, melyeket nem Barkan gyart.

Véltoztatasok vagy javitdsok, melyeket nem Barkan hajtott végre.

Baleset altal okozott kar vagy elére nem lathato korilmények.

Helytelen hasznalat vagy visszaélés vagy szandékos karokozas altal okozott kar.

Az allvany szerelése. Elektronikus berendezés felszerelése a termékre.

A mianyag burkolat torése.

0. Az elektronikus berendezésnek vagy a kdrnyezének a termék hasznalata altal
okozott karok.

= 0N U~ WN =
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KZ KAYINCI3AIK BOUbIHLLIA KAYJ1bIK )KOHE KENJIAIK MIHAETTEMEJIEP

HA3AP AYLAPBIHbI3! Kayinci3gik TexHMKachl XXaHe KypacTblpy HyCkayblKTapbl opbiHAaAMaca,
BYNbIMHBIH XaHe/HeMece OFaH OpHaTLINFaH 371EKTP KypasblHbIH KyiayblHa anbin Kenyi MyMKiH.
Erep Cisgiy “BapkaH” byiibiMblH 63 BeTiHi3lwe opHaTyna aiTapnbikTait TaxipubeHis bonmaca,
OHAa MaMaHHbIH KeMeriHe XyriHiHi3 Hemece “BapkaH” ByibIMbIH caTbin anfaH caTylblgaH
KOHCynbTaums anbiibi3. Erep Ci3z “BapkaH” ByrbiMbIH KypacTblpy yLUiH MaMaHAbl LWAKbIPTCaHbI3,
OHbIH TUICTI KyaniriHiH, XXyMbIC TaxipubeciHi 6ap ekeHiHe xaHe “BapkaH” ByibIMbIH XUHaY MeH
KYPaCTbIPy HYCKAYSbIFbIH MYKUAT OKbIM LWbIKKAHbIHA K83 XeTKi3iHi3.

1.

OpHaTyra apampabl 6eTi: 6yiibiMFa Koca 6epineTiH 6ekiTkiw 6enwekrepMeH “BapkaH”
6ynbIMbIH TOMEHAeri MaTepuanpapaaH XacanraH kaboiprara/Te6ere opHaTyra 6onagbl -
MoHonuTTeH XacanfaH 6eToH; kanbiHAbIFbl kKeMinae 10 cM. 6eToH 6nokTap; KanblHAbIFbI KEMiHAE
10 cM. afaw KoccbipbikTap. KanbiHabifel 7 cM. kabblpranapra/Tebenepre XbiiKbiManTbiH
“bapkaH” byibiMaapbiH He BonMaca canMarbl 25 Kr. aCNarTbiH XbIXbIManbl 31eKTp
KypanfapbiH opHaTyFa bonafbl. Mnc-KaTbipMaaaH, XeHin enaenreH bnokrapgaaH, cuankat
nnuTanapaaH/KipniwTepaeH, Kyprak, biifar, ascis Hemece ThiM ecki KipniTepaeH HeMece
OpHaTyFa XapaMchbl3 afalll NaHesbAepAeH xacanraH kabsipranap/Tebenep. Imnc-katsipmara
HeMece XeHin enaenreH brokTapra opHanacTbipy kaxeT bosica, MiHAETTI TypAe KypacTblpyLubl
MaMaHHbIH KeMeriHe XYTiHiHi3 XXaHe KypbinbICLUbl MaMaHHaH KOHCYAbTaLMUS anblHbi3.
OpHaTbiNaTbiH OPHbI MeH BMiKTiri - “Bapkan” 6yiibiMbIH ajaMAap YWiH Kayin TeHLipMenTiH
Xepre xaHe buikTikke opHaTbiHbI3. “Bapkan” ByiibIMbIH agamaap XYPeTiH Xepre, KepeyeTTin
HeMece KpecsoHblH YCTiHe opHaTyFa bonmangbl.

Bananap MeH 6erpe agaMaapabiK “Bapkan” 6yibiMAapbIH XXMHANTBIH )KaHE KypacTblpaTbiH
eppae XypyiHe )xon 6epMeH;s.

BypaHaa MeH raiikaHbl 6ypay - BypaHganap MeH kenemi bypaHpameH bipgeit, M6 (14"
acnanTbliH COMbIHAAPAbI 3aKbiMAan anMay ywiH abainan bypaHbl3.

Bepik opHaTbinFaHbiH Tekcepy - “Bapkan” ByiibiMbIH kabblprara/Tebere opHaTKaHHaH KemiH
OHbIH BepIKTIriH XWHay HyCKaybIfbiHa CalKec TeKCepiHi3.

IneKTp KypanaapbiHbiy “BapkaH” 6yiibiMaapbiHa 6epik opHaTbiNFaHbIH TeKcepy - AnekTp
KypasbiHbiH ByiibiMAapFa HyckaynblKTbIH HYCKaynapblHa caiikec OpHaTbinbIn, bekiTinreHiHe,
OHbIH KyNan KaiManTbIHbIHA XAHE XbINXKbIN KETNENTIHIHe Ke3 XeTki3iHi3. Erep Ci3giH anexktp
KypanbiHbi3abl opHaTyFa “BapkaH” ByiibIMbIHbIH XapaMAbl/blfbl KYMaH TyAbIpca, MaMaHHbIH
KOMeriHe XYriHiHi3 HeMece ByMbIMAbI CaTbiM anfaH caTylWblAaH KOHCYbTaLWs anbiHbl3
HeMece www.barkanmounts.com caitTeiHfa cypaTy xibepyiHisre 6onagpl.

XKbinpam Kocy/aXKbIpaTy 3neKTp KypanblHa apHanfaH Kypbinfbicbl 6ap “Bapkan” 6yiibiMaapbl
- JnekTp KypanbiH “BapkaH” ByiibiMbiHa BekiTKeHHeH KeWiH Kypanabl can 6aca oTbipbin,
OHbIH bepik opHaTbINFaHbIHA KO3 XETKi3iHi3. benwekTey yLwiH: 371eKTp KypanbiH KoNbiHbI3Aa
yCTan, axbipaTyblH angblH anatelH GypanaaHbl Gypan TacTaHsbi3 (erep on boncal, xuHay
HYCKay/bIFbIHbIH HYCKaynapblH MYKUST OpbIHAANA OTbIPbIM, aXblpaTKbiL KYPbIFbICbIHbIH
WiHTiperiH 6acbin, 3neKTp KypasbliH abaiinan welwwiHis.

8. bBepik opHaTbINFaHbIH XXaHe BekiTinreHiH Tekcepin oTbipy - “BapkaH” ByMbIMbIH OpHATKAHHaH
KeniH 6ip ainfaH coH, keneci Tekcepynepai opsiHaaHbl3: A. ByiibIMHbIH Kabbiprara/Tebere
KaHLaNbIKTbl TUIN TypraHblH TekcepiHi3. B. InekTp kypanbiHbiH byibiMFa bepik opHaTbINFaHbIH
aHe bekiTinreHiH TekcepiHis. B. BypaHaa, coMbiH XaHe bay bekiTkiwTepiHiH 6ocan KeTnereHiH
TekcepiHi3. Erep kaHaai fa bip akaynap tabbinca, Kypanabl 6exiTKilUTeH weLin, XuHay
HyCKaynblKTapblHa caiikec kaTafiaH OpHaTbIHbI3.

9. Ken dyHkuusnbl “Bapkan” 6yibiMaapbl - ByiibiMabl XuHay MeH KypacTbipy kesinge LED/
LCD/ Plasma 3kpaHaapblHblH eHKelo ociHeH 6acka Bapsiblk aitHanaTbiH OCiH MainaraH
>xeH. OfaH KeliH aiiHanaTblH OCiH Xbll callblH HeMece erep Ci3 Kypanabl aiHangblpy yLiH
KYLUiHi3AiH Kebipek XXyMcanaTbiHbIH Ce3CeHi3, OHbl MaitnaraH Aypbic. KypbinfbiHbiH KyAiH
©3repTy YLWiH, 6eKiTKiWTi FaHa BacbiHbl3 HeMece TapTbiHbl3. INEKTP KYPbINFbICbIHbIH 63iH
Bypay HeMece eHKeMTy yLLIiH, oHbl abalinan kaHa canblHbl3.

“BapkaH” KoMnaHusicbl 6yibIMHbIH OpHaTbINYbIHA Kayan 6epMmenpi.
KypacTbipyabl XXypriseTiH MaMaHHaH KeningikTi Ky>kaTTbl Tanan eTiHi3.

BYWbIMAbI NAMAANAHYAbIH KEMNIAIKTI MEP3IMI - kantaMapa, coHpaii-aK
www.barkanmounts.com caiTbiHAa KepceTinreH.

KypMeTTi catbin anywsbi! “BapkaH” koMnaHusichl 6i3giH Xofapsl canabl BybiMbIMbI3Fa XacaraH

TaHAaybIHbI3 YWiH Cisre anfbic 6ingipesi api kepep ke3re Kbi3bIKTbl, ThIHAAP Kylakka XafbiMAbl

BoncbiH! ByibIMHaH HeMece OHbIH XacanfaH MaTepuanfapbiHaa akay Tabeinca, “bapkan”

KOMMaHusicbl byiibiMFa TeriH XeHAeyre HeMece OHbIH aybICTbIpbINATbIHbIHA Keningik bepepi.

MyHpai xarpaiiaa, xacanfaH cayfa Ky>XaTblHbIH TYMHYCKaCblH MIHAETTI TypAe Koca Tipkeit

oTbIpbIn, “BapkaH” KOMNAaHUAChIHBIH CaTbINbIM HyKTeCiHe ByibIMAbI KaNTapy KaxeT.

Keningik MbiHanapfa KonaaHblIIMaiAbl:

1. XwuHay xaHe Kayincisfik HyckaynblKTapblH cakTaMaraHAblKTaH bonfaH 3akeiMaap.

2. Bosiypafbl akaynap, cbi3atrap.

3. Y3aKyakpIT nagananfanfa Taburu TosynaH bonraH 3akbiMaap.

4. "Bapkan” koMnaHusachl eHAipMereH xaHe “Bapkan” byibiMaapblHaa nanaanaHyra apHanMaraH

BenwekTepai/byibiMaapabl XanfayaaH 6onfaH 3aksiMaap.

“BapkaH” KOMNaHUACH OpbiHAaMaraH, byiibiMabl XeHAeyAeH HeMece TypieHaipyaeH 6onraH

3aKbIMAap.

JKazartalibiM xaffaiifaH HeMece Taburu anatraH bonraH 3aksiMaap.

dneni 3akpiMaap HeMece byibiMAbI MakcaTblHa cait naipanaHbaraHbikTaH bonfaH 3akbIMaap.

By#ibIMAbI KypacTbipy HeMece OHbIH 371eKTp KypasblH 6eKiTy kesiHAe TybIHAaraH 3akbiMaap.

lMnactMacca kabaTTapablH HemMece aiiHeKTIH 3aKkbiMAaHYbI.

0. 3nekTpoHabl xababikka HeMece “BapkaH” ByiibIMbIH NaaanaHy KesiHae KopLiaraH opTara
KenTipinreH 3akbiMAap.
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SAUGOS INSTRUKCIJA IR GARANTIJA

ATSARGIAI! Jei nepaisysite saugos ir surinkimo instrukcijy, laikiklis / lentyna ir (arba)
elektros prietaisas gali nukristi. Jei negalite / arba jums triksta patirties montuojant
i sienas ar lubas, susisiekite su tinkamu profesionaliu montuotoju arba susisiekite su
pirkimo parduotuve, kad gautuméte daugiau patarimu. Jeijj jdiegé tinkamas specialistas,
isitikinkite, kad jis / ji turi reikiama patirtj montuojant stovus ir yra perskaites bei suprates
saugos ir surinkimo instrukcijas.

1. Sienu/luby montavimo pavirsius - tiekiami varztai ir varztai tinkami tvirtinti tik prie
sieny ir luby, pagaminty i$: betono, standartinio 4"/ 10 cm ar daugiau betono blokeliy,
mediniu smeigiu / siju, kuriu gylis ne mazesnis kaip 4” / 10 cm. (Standartiniai 7 cm ilgio
betoniniai blokai tinka montuoti nejudamiems arba judantiems laikikliams, turintiems
elektrinius prietaisus, sverianéius ne daugiau kaip 55 svarus / 25 kg). Nemontuokite
ant sienu ir lubu, pagamintu iS: gipso kartono, gipso kartono, lengvai apdorotuy blokeliu,
silikatiniy ploksciu / plytu, drégnos sienos, silpnuy ar labai seny blokeliy ar mediniuy
ploksciu! Norédami montuoti gaminj ant gipso ar lengvai apdoroty bloku, gaminio
montavimui pasitarkite su jgaliotu montuotoju arba atitinkamu statybu specialistu.

2. Idiegto gaminio padétis ir aukstis - Sumontuokite tokioje vietoje, kur susiddrimas su
produktu nesuZzeistu. Nemontuokite koridoriuose ar vir$ lovy ar kédziu.

3. Laikykite vaikus ir nereikalingus pasalinius Zmones atokiau nuo surinkimo vietos.

4. Varztu ir varzty priverzimas - atsargiai priverzkite visus varztus ir verzles, kuriy
skersmuo ne mazesnis kaip 6 mm, kad baty iSvengta lziy.

5. Montavimo stiprumo patikrinimas - Sumontave laikiklj / lentyna prie sienos ar luby,
ar kito gaminio, atlikite svorio apkrovos stiprumo bandyma, kaip nurodyta surinkimo
instrukcijose.

6. Elektros prietaiso pritvirtinimo prie laikiklio tikrinimas - Sumontave namu
pramogy prietaisa patikrinkite, ar jis gerai prijungtas, ar tinkamai pritvirtintas (pagal
instrukcijas), ar negali paslysti ar atsijungti. Jei nesate tikri dél prietaiso prijungimo
prie laikiklio, apsilankykite pirkimo parduotuvéje arba apsilankykite misu svetainéje
www.barkanmounts.com ir atidarykite DUK (daznai uzduodamuy klausimu) puslapj
arba susisiekite su mumis per Sia svetaine.

7. Laikikliai su greito prijungimo / atjungimo mechanizmu - Prijunge namuy pramoguy
prietaisa prie laikiklio, jsitikinkite, kad jis gerai prijungtas, Siek tiek patraukdami
jungtj. Atjungdami prietaisa - Tvirtai laikydami prietaisa, nuimkite apsauginj varzta
(jei jis yra), paspauskite atjungimo mechanizma ir atsargiai isimkite prietaisa pagal
surinkimo instrukcijas.

8. Periodiniai techninés prieZiiiros patikrinimai - Praéjus ménesiui nuo jrengimo,
patikrinkite, ar A. Laikiklis tvirtai pritvirtintas prie sienos / luby. B. Namu pramogy
prietaisas gerai pritvirtintas prie laikiklio / lentynos. C. Verzlés, varztai ir dirzai (CRT

modeliai) neatsipalaidavo. Pakartokite techninés priezidros patikrinimus kas $esis
meénesius po jrengimo. Jei aptinkama gedimu, iSimkite namu pramogy prietaisa i$
laikiklio ir surinkite laikiklj, kaip nurodyta surinkimo instrukcijose.

9. Judesiu tvirtinimas - sutepkite alyva Siek tiek per visus montavimo taskus (i5skyrus
pasukimo tadkus LED / LCD / plazmos pakreipimo mechanizmo viduje) ir po to karta
per metus arba visada, kai judéjimas tampa sunkus.

Norédami perkelti prietaisa, stumkite arba traukite tik laikiklj. Pasukdami ar palenkdami
Zemyn patj elektrinj prietaisa, atsargiai ir Svelniai judékite.

»Barkan Mounts Ltd.” neatsako uz diegima. Paklauskite montuotojo, kad
gautumeéte jrengimo garantijos pazyméjima.

GAMINIU ATSAKOMYBE - gaminio garantijos metai nurodomi ant gaminio
pakuoteés, taip pat imonés tinklalapyje www.barkanmounts.com

Mielas kliente - Dékojame, kad jsigijote aukstos kokybés ..Barkan” produkta. Linkime daug
valandy malonaus ziaréjimo ir klausymo. ,Barkan Mounts Ltd." jsipareigoja nemokamai
pataisyti arba pakeisti §j gaminj misu sandélyje tiek, kiek dél gamybos trikumy ar
netinkamu Zaliavu. Jei yra pareiksta pretenzija dél Sios garantijos, prekeé turéty bati
grazinta i$ anksto apmokeéta krovinj kartu su pirkimo dokumento originalu pardavéjui
arba . Barkan” platintojui.

Si garantija netaikoma:

1. Saugos ir surinkimo instrukciju nepaisymas.

2. Dangos defektai.

3. Normalus dévéjimasis. Trinties pazeidimai.

4. Kitu gaminiy montavimas j laikiklj / lentyna, pagamintas ne ,Barkan”.
5. .Barkan” neatlikti pakeitimai ar remontas.

6. Zala, padaryta dél avarijos ar nenugalimos jégos

7. Zala, padaryta netinkamai naudojant ar naudojant gaminj.

8. Produkto montavimas. Elektrinio prietaiso montavimas j gamini.

9. Plastikiniy dangciy ar stiklo lGZimas.

10. Bet kokia Zala elektroninei jrangai ar aplinkiniams dél Sio gaminio naudojimo.
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DROSIBAS NORADIJUMI & GARANTIJA

UZMANIBU! Sis elektroniskas izklaides produkts paredzéts lieto$anai tikai saskana ar
noradito svaru. Pret&ja gadijuma var rasties ievainojumi/ bojajumi vai draudi dzivibai.
Drosibas noradijumu neievéro$ana var izraisit balsta/ skapja un/ vai elektriskas ierices
krisanu. Ja esat tehniski kompetents, varat uzstadit produktu pasrocigi. Ja nevarat uzstadit
vai nav nepiecieSamas pieredzes piestiprinasanai pie sienas vai griestiem, sazinieties ar
profesionalu uzstaditaju vai veikalu, kura iegadajaties produktu, lai sanemtu papildus
ieteikumus. Ja uzstada specialists, parliecinieties, ka tam ir nepiecieSama pieredze
balstu uzstadisana un ka tas ir izlasijis un sapratis drosibas un uzstadisanas noradijumus.

1. Sienas/ griestu uzstadiSanas virsma - Letvertas skrives ir piemérotas tikai stiprinasanai
pie siendm un griestiem, kuru materials ir: betons, standarta (10cm) vai biezaki betona
bloki, koka spraisli/ sijas ar minimalo platumu 10cm. Standarta 7cm betona bloki
ir piemérotie fikséto vai kustigo balstu uzstadisanai, kas paredzéti tadu elektrisko
ieriCu turésanai, kuru svars neparsniedz 25kg. Neuzstadit pie sienam un griestiem,
kas veidoti no: gipsa paneliem, regipsa, vieglas apstrades blokiem, silikata paneliem/
kiegeliem, sausiem, vajas izturibas vai loti veciem blokiem vai koka paneliem! Gadijuma,
ja uzstadisana veicama uz gipSa vai vieglas apstrades bloka virsmas, lidzu, sazinieties
ar pilnvarotu uzstaditaju vai atbilstoSo bavniecibas specialistu, lai uzstaditu produktu.

2. Uzstadita produkta novietojums un augstums - Uzstadit produktu tada vieta, kur
ta atrasanas neizraisitu sadursmes, kas var novest lidz ievainojumiem. Neuzstadit
koridoros vai virs gultam un krésliem.

3. Nelaut bérniem un nepiedero$sam personam atrasties uzstadiSanas vietas tuvuma.

4. Skravju nostiprinasana - Uzmanigi nostipriniet visas skrives ar diametru 6mm/ 4"
vai mazak, lai novérstu saldsanu.

5. Instalacijas stipribas parbaude - P&c balsta/ plaukta uzstadisanas pie sienas vai
griestiem vai cita izstradajuma veiciet, veiciet smaguma slodzes parbaudi saskana
ar uzstadisanas instrukcija sniegtajiem noradijumiem.

6. Uz stiprinajuma uzstaditas elektriskas ierices savienojuma parbaude - Péc majas
izklaides komplekta uzstadiSanas parliecinieties, ka tas ir kartigi pievienots, drosi
piestiprinats (saskana ar noradijumiem) un nevar noslidét vai atvienoties. Ja nejataties
drosi attieciba uz elektriska elementa stiprindjumu uz balsta, vérsieties vai nu produkta
iegades veikala, vai apmeklgjiet misu interneta vietni www.barkanmounts.com un
atveriet FAQ (BieZi uzdotie jautajumi) lapu, vai sazinieties ar mums ar interneta majas
lapas palidzibu.

7. Stiprinas ar atru savienojuma/ atvienojuma mehanismu - Péc majas izklaides centra
dalas pievienoSanas pie stiprinajuma, parliecinieties par to, ka tas ir stingri pievienots,
nedaudz pavelkot aiz savienojuma vietas. Atvienojot dalu - turot stingri attiecigo dalu,
iznemiet drosibas aizbidni (ja tads ir), piespiediet atvieno$anas mehanismu un uzmanigi

nonemiet dalu, ievérojot montazas noradijumus.

8. Regularas apkopes parbaudes - Vienu ménesi péc uzstadisanas, ladzu, parliecinieties,
ka: A. Stiprindjums atrodas ciesi pie sienas/ griestiem. B. M3jas izklaides ierice
ir pienacigi piestiprinats pie balsta, stiprindjuma / plaukta. C. Skraves un siksnas
(CRT modeliem) nav kluvusas valigas. Atkartojiet apkopes parbaudes ik péc sesiem
ménesiem péc uzstadiSanas. Ja tiek konstatétas kadas nepilnibas, nonemiet majas
izklaides centru no stiprindjuma un atkartoti uzstadiet stiprinajumu saskana ar
uzstadiSanas noradijumiem.

9. Kustigi balsti - Uzstadot produktu, nedaudz ieellojiet visus pagrieziena punktus
liznemot pagrieziena punktus LED/ LCD/ Plazmas virsmas noliek$anas mehanismos)
un péc tam atkartojiet So procediru reizi gada vai péc vajadzibas, kad vien kustiba
klust apgratinata.

Lai parvietotu ierici, piespiediet vai pavelciet tikai stiprindjumu. Pacelot vai noliecot
pasu elektrisko ierici, parliecinieties, ka uzmanigi un maigi parvietojat elektrisko ierici.

Barkan Mounts Ltd. nav atbildigs par garantijas uzstadisanu.
Ladzu, vérsieties pie sava uzstaditaja, lai sanemtu uzstadisanas
garantijas sertifikatu.

PRODUKTA GARANTIJA - produkta garantijas gadi ir uzraditi uz produkta
iepakojuma un uznémuma majaslapa www.barkanmounts.com

Cientjamais klient - Paldies, ka iegadajaties Barkan kvalitativo produktu. Novélam Jums
patikamu skatiSanos un klausisanos. Barkan Mounts Ltd garanté, ka tas nomaints vai
salabos $o produktu bez maksas, péc Barkan ieskatiem, ja ta materiali ir defektivi vai
radusies klime raZoSanas procesa. Ja saskana ar So garantiju tiek veikts pieprasijums,
produktu nepiecieSams atgriezt pardevéjam vai Barkan izplatitajam iepriek$ apmaksata
sGtljuma ar originalo pirkuma dokumentu.

Si garantija neattiecas uz:

1. Gadijumiem, kad netiek ievéroti droSibas un uzstadiSanas noradijumi. 2. Parklajuma
defektiem. 3. Parasto nolietojumu; bojajumiem, kas radusies berzes rezultata. 4. Gadijumiem,
kad uz balsta/ plaukta tiek uzstaditi tadi produkti, ko nav razojis Barkan. 5. lzmainam
vai remontdarbiem, ko nav veicis Barkan. 6. Bojajumiem, kas radusies negadijuma vai
neparvaramas varas apstaklu rezultata. 7. Bojajumiem, kas radusies nepareizas lietoSanas
vai tisas produkta bojasanas rezultata. 8. Produkta montaza; elektriskas ierices uzstadisanu
pie produkta. 9. Gadijumiem, kad bojats plastmasas apvalki. 10. Jebkurs kaitéjums
elektroniskajam aprikojumam vai apkartgjiem, ko rada $izstradajuma izmantosana.
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NL VEILIGHEID & GARANTIE

WAARSCHUWING! Het negeren van de instructies kan tot gevolg hebben dat de monitorarm/
plank zullen vallen. Als u niet in staat bent, of geen ervaring heeft om een montage aan
de muur uit te voeren, neem dan contact op met een bevoegde monteur, of neem contact
op met de winkel waar u het apparaat gekocht heeft voor verder advies. Als de montage
door een expert is uitgevoerd, verzeker u ervan dat hij/ zij de nodige ervaring heeft in het
monteren van monitorarmen en hij/ zij de veiligheids - en montageinstructies zorgvuldig
doorgelezen en begrepen heeft.

1. Muur/ plafond montageoppervlak - De bijgeleverde schroevenen bouten zijn alleen
geschikt voor het aanbrengen aan muren en plafonds van: beton, standaard 10cm
of meer betonblokken en houten staanders/ dwarsbalken met een minimale diepte
van 10cm. Standaard 7cm betonblokken zijn geschikt voor het aanbrengen van vaste
of beweegbare installaties waar electrische apparatuur met een maximaal gewicht
van 25kg op staat. Niet aanbrengen op muren en plafonds van gipsplaat, kalkbord,
licht verwerkte blokken, Silicaat borden/ blokken, droge, zwakke of zeer oude blokken
of houten panelen. Voor het aanbrengen op gips of licht verwerkte blokken, wordt
uvoor het aanbrengen van het product verzocht contact op te nemen met een bevoegde
monteur of een hiervoor geschikte bouwspecialist te raadplegen.

2. Positie en hoogte van het aangebrachte product - Installeer op een plek waar een
botsing met het product niet tot verwondingen zal leiden. Niet in gangen of boven
bedden of stoelen aanbrengen.

3. Kinderen en bezoekers buiten de werkomgeving houden.

4. Schroeven en bouten vastmaken - Bouten met een omtrek van minder dan 6mm, en
bijbehorende moeren moeten voorzichtig worden vastgedraaid, om breken te voorkomen.

5. De montage aan de muur/ het plafond controleren - Voer, nadat de montageplank
aan de muur of aan het plafond of aan een ander product bevestigd is, een sterktetest
uit zoals in de assembleerinstructies beschreven is.

6. De elektrische apparatuur montage controleren - Na de montage van uw home-
entertainment onderdeel - controleer of het apparaat dat aangebracht is, goed vast
zit (volgens de instructies) en er niet af kan glijden of los kan gaan zitten. Mocht u
niet zeker zijn over de verbinding of het onderdeel dat samengesteld moet worden,
neem dan of contact op met de winkel waar u het product gekocht heeft of bezoek
onze website www.barkanmounts.com en open de FAQ (veel gestelde vragen) pagina
of neem via het webadres contact met ons op.

7. Wordt gemonteerd met een snel aansluit-/ afsluitmechanisme - Nadat u uw home-
entertainmentcomponent op de bevestiging hebt aangesloten, controleert u dat deze
goed is aangesloten door zachtjes aan de verbinding te trekken. Als u de component
los maakt, houdt u de component stevig vast, verwijdert u de veiligheidsgrendel (als

die er is), drukt u op het ontsluitingsmechanisme en verwijdert u de component
voorzichtig volgens de montage-instructies.

8. Regelmatige onderhoudscontroles - Eens per maand na de montage, moet u controleren
dat: A. De installatie dicht tegen de muur/ het plafond bevestigd is. B. Het home
entertainment onderdeel stevig aan de installatie/ plank vastzit. C. De bouten en moeren
en gordels (CRT modellen] niet los zijn gaan zitten. Herhaal de onderhoudscontrole
iedere zes maanden na de montage. Als u ziet dat u de montage moet corrigeren, haal
het home entertainment onderdeel eraf en corrigeer de montage volgens de instructies.

9. Beweegbare monitorarmen - Metalen draaigewrichten moeten tijdens de montage
geolied worden (behalve draaigewrichten die zich in het LED/ LCD/ Plasma
kantelmechanisme bevinden) en daarna ieder jaar, of als de beweging stroef is.
Duw of trek alleen aan de houder om het apparaat te verplaatsen. Zorg ervoor dat
u het elektrische apparaat voorzichtig en voorzichtig beweegt wanneer u het elektrische
apparaat zelf zwenkt of kantelt.

Barkan Mounts Ltd. geeft geen garantie voor de installatie.
Verzoek uw technicus om een garantiebewijs voor de installatie.

PRODUCTBETROUWBAARHEID - het aantal jaar productgarantie staat
vermeld op de productverpakking evenals op de website van het bedrijf
www.barkanmounts.com

Geachte klant - Hartelijke dank voor uw aankoop van dit Barkan topkwaliteitproduct.
We wensen u vele uren kijk - en luisterplezier. Barkan Mounts Ltd. garandeert u dat zij
dit product, naar Barkan’s goeddunken, gratis zal repareren of vervangen, mocht blijken
dat het defect de oorzaak is van materiaal of werkmanschap. Als u, gebaseerd op deze
garantie, een vordering wilt indienen, moet u het product als vooruitbetaalde vracht aan uw
dealer of Barkan distributeur versturen en de originele aankoopdocumentatie bijsluiten.
Deze garantie is niet van toepassing op:

1. Het negeren van veiligheids & montageinstructies. 2. Beschadigingen aan verflaag.
3. Normale slijtage. Beschadigingen veroorzaakt door wrijving. 4. Installatie van andere
producten aan de monitorarm/ plank, die niet door Barkan vervaardigd zijn. 5. Wijzigingen
of reparaties die niet door Barkan zijn uitgevoerd. 6. Schade die per ongeluk veroorzaakt
is. 7. Schade veroorzaakt door wangebruik, verkeerd gebruik of misbruik of schade aan het
toestel. 8. Als het product gemonteerd is. Als de electrische apparatuur aan het product
gemonteerd is. 9. Als de plastik omhulsels gebroken zijn. 10. Eventuele schade aan de
elektronische apparatuur of de omgeving veroorzaakt door het gebruik van dit product.
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PL INSTRUKCJE ZWIAZANE Z BEZPIECZENSTWEM | GWARANCJA

UWAGA! Nieprzestrzeganie instrukcji zwiazanych z bezpieczefnstwem moze doprowadzi¢ do
upadku zawieszenia/ potki i/ lub urzadzenia elektrycznego. Jezeli nie potrafisz przeprowadzaé
instalacji na $cianie lub suficie albo nie masz takiego doswiadczenia, wezwij fachowego
instalatora lub skontaktuj sie ze sprzedawca w celu uzyskania porady. W razie instalacji
przez fachowca, upewnij sie, czy ma on odpowiednie doswiadczenie w montazu zawieszen
oraz zapoznat sie z instrukcjami dotyczacymi bezpieczenstwa i montazu.

1. Powierzchnia instalacyjna na Scianie/ suficie - Dostarczane $ruby i sworznie sa
odpowiednie tylko do mocowania na $cianach i sufitach wykonanych z: betonu, blokéw
betonowych o grubosci standardowej 10cm lub wiekszej, drewnianych stupow/
belek stropowych o minimalnej grubosci 10cm. Standardowe bloki betonowe 7cm
sa odpowiednie do instalowania statego lub ruchomego urzadzen elektrycznych o
maksymalnym ciezarze 25kg. Nie instalowac na $cianach ani sufitach wykonanych z ptyt
gipsowych, muru suchego, lekkich blokéw prefabrykowanych lub paneli drewnianych!
Odnosnie instalacji na blokach gipsowych lub lekkich prefabrykowanych nalezy
wezwac autoryzowanego instalatora lub odpowiedniego fachowca budowlanego w
celu zainstalowania produktu.

2. Pozycja i wysokosc zainstalowanego produktu - Instalowa¢ w takich miejscach, gdzie
kolizja z produktem nie bedzie prowadzi¢ do obrazen. Nie instalowac w przejsciach
ani nad tézkami lub krzestami.

3. Nie dopuszcza¢ dzieci ani 0s6b postronnych do miejsca montazu.

4. Dokrecanie sworzniisrub - Ostroznie dokrecac¢ wszystkie sworznie i Sruby o $rednicy
6mm/ V. cala i mniejszej w celu unikniecia pekniecia.

5. Kontrola wytrzymatosci instalacji - Po zainstalowaniu zawieszki/ pétki do $ciany lub
sufitu przeprowadzi¢ kontrole wytrzymatosci instalacji pod obciazeniem wskazanym
w instrukcji montazowej.

6. Sprawdzanie niezawodnosci instalacji urzadzen elektrycznych na produktach Barkan -
Upewnij sie, ze urzadzenie zostato zainstalowane i przymocowane do produktu zgodnie
z instrukcja. Po zainstalowaniu elementu kina domowego sprawdzic, czy jest dobrze
przytaczony, bezpiecznie zamocowany (wedtug instrukcjil i nie moze zsunac¢ sie lub
odtaczy¢. W razie watpliwosci co do przytaczenia elementu do zawieszki skontaktuj
sie ze sprzedawca lub odwiedz nasza strone www.barkanmounts.com i otwdrz strone
FAQ (czesto zadawane pytania) lub skontaktuj sie poprzez strone internetowa.

7. Montaz z mechanizmem szybkiego potaczenia/ odtaczenia - Po podtaczeniu komponentu
twojego kina domowego upewnij sie ze jest podtaczony pewnie, delikatnie ciagnac za
ztacze. Przy roztaczaniu komponentu - chwy¢ delikatnie komponent, wyjmij kotek
zabezpieczajacy (jesli obecny), naciénij mechanizm odtaczania i ostroznie wyciagnij
komponent, zgodnie z instrukcjami montazu.

8. Okresowe kontrole konserwacyjne - W miesiac po zainstalowaniu sprawdzié, czy:
A. Zawieszka $cisle przylega do $ciany/ sufitu. B. Element kina domowego jest
dobrze zamocowany do zawieszki/ pétki. C. Nakretki, sworznie i pasy (modele CRT)
nie poluzowaty sie. Powtarza¢ te czynnosci co sze$¢ miesiecy po instalacji. W razie
stwierdzenia usterek- zdejmij urzadzenie z uchwytu i zainstaluj je ponownie zgodnie
z instrukcja montazu.

9. Zawieszkiruchome - Lekko olei¢ wszystkie zawiasy w instalacji [z wyjatkiem zawiasow
wewnatrz mechanizmu odchylania LED/ LCD/ Plazmy), a potem raz w roku lub, gdy
ruch staje sie utrudniony.

Aby przesunac urzadzenie, popchnij lub pociagnij tylko uchwyt. Podczas obracania lub
pochylania samego urzadzenia elektrycznego nalezy ostroznie i delikatnie poruszaé
urzadzeniem elektrycznym.

Barkan Mounts Ltd. nie udziela gwarancji na instalacje.
Popros instalatora o Swiadectwo gwarancyjne na instalacje.

ODPOWIEDZIALNOSC ZA PRODUKT - lata gwarancji produktu sa oznaczone
na opakowaniu produktu oraz na stronie firmy www.barkanmounts.com

Drogi Kliencie - dziekujemy za zakup wysokiej jakoéci produktu firmy Barkan. Zyczymy

Panstwu wielu przyjemnych godzin ogladania i stuchania. Firma Barkan Mounts Ltd.

gwarantuje bezptatna wymiane lub naprawe tego artykutu - wedle jej uznania, jesli

okaze sie on wadliwy pod wzgledem materiatéw lub wykonania. Jesli roszczenia dochodzi

sie w ramach tej gwarancji, produkt nalezy zwréci¢ wraz z oryginatem dowodu zakupu

do sprzedawcy lub dystrybutora firmy Barkan.

Niniejsza gwarancja nie ma zastosowania w razie:

1. Nieprzestrzegania instrukcji dotyczacych bezpieczenstwa oraz montazu.

2. Wad powtok.

3. Normalnego zuzycia. Uszkodzen wskutek tarcia.

4. Instalowania innych produktéw na zawieszce/ potce, nie wytwarzanych przez firme

Barkan.

Modyfikacji lub napraw nie przeprowadzonych przez firme Barkan.

6. Uszkodzen spowodowanych przez wypadek lub site wyzsza.

7. Uszkodzen spowodowanych naduzyciem lub niewtasciwym uzytkowaniem albo

zniszczeniem produktu.

8. Montowania produktu. Instalowania urzadzenia elektrycznego do produktu.

9. Pekniecia obuddw plastykowych.

. Wszelkie szkody wyrzadzone sprzetowi elektronicznemu lub otoczeniu w wyniku
uzywania tego produktu.

o1
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CUIDADO! Ignorar as instrucdes de seguranca pode levar a queda da prateleira/ suporte
e/ do aparelho elétrico. Se ndo puder ou ndo tiver experiéncia para fazer a instalacdo na
parede ou no teto, contate um instalador profissional adequado ou contate a loja onde
a aquisicao foi feita para ser aconselhado. Se a instalacao for feita por um profissional
adequado, certifique-se que ele/ ela tem a experiéncia necessaria na montagem de
suportes e que leu e entendeu as instrucdes de seguranca e montagem.

1.

Superficie de instalacao na parede/ teto - As porcas e os parafusos fornecidos sao
adequados somente para a montagem em paredes e tetos feitos de: cimento padrao
10cm ou mais, blocos de cimentoo, vigas/ traves de madeira com profundidade
minima de 10cm. Blocos de cimento de 7cm padrao sdo adequados para a instalacao
de suportes fixos ou suportes mdveis que suportem aparelhos elétricos com peso
maximo de 25kg. Nao instale em paredes e tetos feitos de:placas de gesso, paredes
de gesso,Madeira leve processada, placas/ tijolos de silicone, blocos secos, fracos
ou muito velhos ou painéis de madeira! Para instalar em gesso ou madeira leve
processada chame um instalador autorizado ou um especialista em construcao,
adequado para instalar o produto.

Posicao e altura do produto instalado - Instale num local onde a colisdo com o produto
nao cause acidentes ou lesoes. Nao instale em corredores ou sobre camas e cadeiras.
Mantenha criancas e pessoas afastados da area de montagem.

Apertando as porcas e os parafusos - Aperte cuidadosamente todas as porcas
e parafusos com didmetro de émm/ s polegadas ou menos, para evitar a quebra.
Verificacdo da resisténcia da instalacdo - Depois de instalar o suporte/ prateleira
na parede ou teto ou em outro produto, faca um teste de resisténcia da carga do peso
como indicado nas instrucdes de montagem.

Verificacdo do componente elétrico anexado ao suporte - Depois da instalacdo do seu
componente de entretenimento verifique se este estd bem conectado, seguramente
anexado (de acordo com as instrucdes) e ndo pode escorregar ou se desligar. Se nao
estiver seguro em relacao a conexao do componente no suporte, consulte a loja onde
adquiriu ou va ao nosso site em www.barkanmounts.com e abra a pagina de FAQ
(perguntas feitas frequentemente) ou entre em contato através do site.

Monta-se com um mecanismo rapido de ligar/ desligar - Depois de conectar o seu
componente de ‘home entertainment’ a montagem, certifique-se de que esta bem
conectado puxando ligeiramente a conexao. Quando desconectar o componente, ao
segurar o componente com firmeza, remova o parafuso de seguranca (se houver um),
prima o mecanismo de desconexao e remova o componente cuidadosamente segundo
as instrucdes de montagem.

Controlo periodico de manutencdo - Um més depois da instalacao verifique:

COES DE SEGURANCA E GARANTIA

A. O suporte estd bem seguro contra a parede/ teto. B. O componente de entretenimento
esta bem fixo no suporte/ prateleira. C. Os parafusos, porcas e faixas (modelos CRT) ndo
estdo soltos. Repita estes passos de controlo a cada seis meses depois da instalacao.
Se for encontrada qualquer falha, remova o componente de entretenimento do suporte
e remonte o suporte de acordo com as instrucées de montagem.

Suportes giratorios - ligue levemente todos os pontos de eixo na instalacao (excerto
pelos eixos dentro do mecanismo de inclinacdo da LED/ LCD/ Plasma) e depois uma
vez ao ano ou sempre que o movimento se tornar dificil.Para mover o aparelho,
empurre ou puxe apenas o suporte. Ao girar ou inclinar o produto electrico, mova-o
com muito cuidado.

A Barkan Mounts Ltd. nao garante a instalacao. Peca ao seu instalador
um certificado de garantia de instalacao.

RESPONSABILIDADE PELO PRODUTO - a duracao em anos da garantia
do produto aparecem na embalagem do produto assim como no website
da empresa www.barkanmounts.com

Caro Cliente - Obrigado por adquirir um produto de alta qualidade da Barkan. Desejamos
lhe muitas horas agradaveis de entretenimento. A Barkan Mounts Ltd. garante que ira

s
n
d

ubstituir ou concertar este item, gratuitamente, a discricdo da Barkan, se houver defeito
o material ou na fabricacdo. Se for feita uma reclamacao sob esta garantia, o produto
eve ser devolvido com remessa pré-paga, com o documento original de aquisicao, ao seu

vendedor ou distribuidor da Barkan.
Esta garantia nao se aplica a:

1.

2
3
4
5.
6.
7
8
9.
1

Ignorar as instrucoes de seguranca e montagem.

Defeitos de revestimento.

Gasto normal. Danos de friccao.

Instalacdo de outros produtos no suporte/ prateleira, que ndo foram fabricados pela Barkan.
Alteracdes ou reparacdes que nao foram efetuadas pela Barkan.

Danos causados por acidente ou forca maior.

Danos causados por uso errado ou abuso ou avarias do produto.

Montagem do produto. Instalacdo do aparelho elétrico no produto.

Quebra dos revestimentos de plastico.

0. Qualquer dano causado ao equipamento eletrénico ou ao ambiente ao usar este produto.
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ATENTIE! Nerespectarea instructiunilor de siguranta poate duce la caderea suportului/
raftului si/ sau a aparaturii electrice. Dac& nu posedati cunostintele sau nu aveti experienta
necesara pentru a executa singur montarea in perete sau in tavan, puteti solicita ajutorul
unui specialist sau puteti contacta magazinul de unde ati achizitionat produsul pentru a
primi indrumare in acest sens. in cazul in care montarea va fi ficut de un profesionist,
asigurati-va ca acesta/ aceasta posed3 experienta necesara in montarea suporturilor si
cd a citit si inteles instructiunile de siguranta si de asamblare.

1. Suprafata de montare pe perete/ tavan - Suruburile si bolturile prevazute odata
cu produsul sunt destinate numai pentru prinderea pe pereti si tavane din: beton,
blocuri de beton standard de 10cm sau mai mult, stalpi/ grinzi din lemn cu grosimea
minima de 10cm. Pe blocurile standard de beton de 7cm se pot monta suporturi fixe
sau mobile care sd suporte aparatura electrica cu greutatea de maximum 25kg. A
nu se instala suportul pe pereti sau tavane din: placi de ghips, rigips, blocuri usor
prelucrate, panouri/ cdramizi pe baza de silicati, blocuri uscate, slabite sau foarte
vechi sau panouri din lemn! Pentru montarea produsului in ghips sau in blocuri usor
prelucrate, se va apela la ajutorul unui specialist autorizat.

2. Pozitia si indltimea la care se va face montarea - Produsul se va monta numai in
acele locuri in care nu exista pericolul ca atingerea de acesta sa producad raniri. Nu
se va monta in coridoare sau deasupra paturilor si scaunelor.

3. Copiii si alte persoane nu vor avea acces la zona de montare.

4. Strangerea bolturilor si suruburilor - Pentru a evita ruperea, toate bolturile si piulitele
cu diametre de émm/ "4 inch sau mai putin se vor strange cu atentie.

5. Verificarea rezistentei montarii - Dupa montarea suportului/ raftului pe perete sau pe
tava sau pe alt produs, se va executa un test de rezistentd a greutatii incarcaturii dupa cum
este indicat Tn instructiunile de asamblare.

6. Verificarea prinderii aparatului electric pe suport - Conform instructiunilor de instalare
a aparatului electric, se va verifica dacd acesta este bine prins, daca prinderea a fost
facuta in siguranta (conform instructiunilor) si nu exista pericolul s alunece sau sa
se desprinda. In cazul in care nu sunteti sigur de prinderea aparatului pe suport,
apelati la indrumarea oferitd de magazinul unde ati achizitionat produsul sau vizitati
website-ul nostru la adresa: www.barkanmounts.com si accesati pagina FAQ (cele
mai frecvente Tntreb3ri) sau contactati-ne prin intermediul site-ului.

7. Se monteaza cu ajutorul unui mecanism de conectare/ deconectare - Dup& conectarea
componentei sistemului la suport, asigurati-va cd aceasta este bine prinsa tragand
usor de conexiune. Deconectarea componentei - in timp ce tineti componenta ferm,
scoateti cuiul de siguranta (daca existd), apdsati pe mecanismul de deconectare si
indepartati componenta cu grija, conform instructiunilor de asamblare.

& GARANTIE

8. Verificari periodice de intretinere - La o luna dupd montare, se vor verifica urméatoarele:
A. Dacd suportul este bine prins de perete/ tavan. B. Daca aparatul este bine prins
de suport/ raft. C. Daca piulitele, bolturile si curelele (pentru modelele CRT) nu sunt
slabite. Aceste verificari se vor reefectua periodic la fiecare sase luni dupd montare.
Tn cazul in care se identifics probleme, se va scoate aparatul de pe suport, iar acesta
din urma se va remonta conform instructiunilor de asamblare.

9. Suporturi mobile - Se vor unge usor cu ulei toate imbinarile cu pivoti din instalatie (cu
exceptia imbin3rilor cu pivoti din interiorul mecanismului de inclinare LED/ LCD/ Plasma)
si dupd aceea, o datd pe an sau de fiecare datd cand miscarea suportului devine dificila.
Pentru a muta aparatul, apasati sau trageti doar suportul. Cand rotiti sau inclinati in jos
dispozitivul electric, asigurati-va cd deplasati cu atentie dispozitivul electric.

Barkan Mounts Ltd. nu garanteaza montajul suportului. Solicitati
persoanei care executa montajul un certificat de garantie a montajului.

GARANTIA PRODUSULUI - garantia in ani a produsului apare pe pachetul
acestuia precum si pe sit-ul companiei www.barkanmounts.com

Stimate Client, iti multumim pentru faptul ca ai achizitionat produsele de Tnalta calitate

ale firmei Barkan. ti uram multe ore placute de vizionare si auditie. Barkan Mounts Ltd.

garanteaza inlocuirea sau reparatia produsului, Tn mod gratuit, dupd cum va considera

de cuviintd, in cazul in care se va dovedi c3 au existat defecte in material sau defecte de

fabricatie. in acest caz, produsul va fi returnat la dealer sau la distribuitorul produselor

Barkan, impreuna cu chitanta de achizitionare originald, suma pentru expeditie fiind

pl&titd in avans.

Aceasta garantie nu este valabila in urmatoarele cazuri:

1. Nu au fost respectate instructiunile de asamblare si siguranta.

Suprafata este deteriorata.

Aspect normal. Deteriordri provocate din cauza uzurii.

Au fost montate si alte aplicatii pe suport/ raft, neproduse de societatea Barkan.

Au fost efectuate modificari sau reparatii de altcineva decat de societatea Barkan.

Pagube provocate de accidente sau forta majora.

Pagube provocate prin utilizarea incorectd sau abuz sau deteriorarea produsului.

Montarea produsului. Instalarea aparatului electric pe produs.

Deteriorarea carcasei de plastic.

0. Orice pagubd cauzata echipamentului electronic sau imprejurimilor prin utilizarea
acestui produs.
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SK BEZPECNOSTNE POKYNY A ZARUKA

UPOZORNENIE! NedodrZanie bezpeénostnych pokynov méZe spdsobit pad drziaka/
policky a/ alebo elektrického spotrebica. Ak instalaciu nezvladnete sami, obratte sa na
odbornikov, pripadne poZiadajte o radu predajcu. Ak instalaciu zverite do rik odbornika,
presvedcte sa najprv, ¢i ma potrebné skisenosti so skladanim drziakov a ¢i sa oboznamil
s bezpecnostnymi pokynmi a montaznym navodom.

1.

Povrch steny/ stropu - PriloZzené skrutky a matice si vhodné iba na instalaciu
drziakov na steny/stropy z: beténu, Standardnych desatcentimetrovych alebo hrubsich
beténovych kociek, alebo z drevenych tramov s minimalnou hribkou 10 cm. - Standardné
sedemcentimetrové betdnové kocky su vhodné iba na instalaciu drziakov s maximalnou
nosnostou 25 kg Neinstalujte drziaky na steny alebo stropy zo sadrokarténu alebo
lahkych prefabrikatov, na suché mary, izolaéné silikatové dosky/tehly, vysusené,
slabé alebo velmi staré tehly ani na drevené obkladové panely. V pripade, Ze chcete
instalovat drziak na sadrokartdn alebo lahké prefabrikaty, vyhladajte autorizovaného
odbornika, alebo sa obratte na stavebného Specialistu.

Poloha a vyska instalovaného vyrobku - Zvolte také miesto, kde pri naraze do drziaka
nehrozi Graz. Neinstalujte na chodbach, nad postelami alebo stolickami.

Pri instalacii dbajte na to, aby sa v blizkosti nevyskytovali deti alebo ludia, ktori
tam nemusia byt.

Pritahovanie skrutiek - VSetky skrutky a matice s priemerom é6mm treba pritahovat
opatrne, aby nedoslo k rozbitiu.

Skuska instalacie - Po ukonceni instalacie drziaka/ policky na stenu/ strop alebo na
iny vyrobok vykonajte sk(sku zataZenia podla priloZeného navodu.

Skuska pripevnenia elektrického spotrebica k drziaku - Po instalacii spotrebica
skontrolujte, ¢i je spravne zapojeny, bezpec¢ne pripevneny (podla pokynov) a neméze
samovolne skiznut, pripadne sa odpojit. Ak si nie ste isti spravnym pripojenim, obratte
sa na predajcu alebo navstivte nasu webovi stranku www.barkanmounts.com, kliknite
na FAQ (naj¢astejSie otazky), pripadne sa s nami spojte prostrednictvom tejto stranky.
Drziak s rychlym pripajacim/ odpajacim mechanizmom - Po pripojeni va$ho pristroja
domacej zabavy do drziaku skontrolujte jemnym potiahnutim za spojenie, Cije spravne
pripojeny. Pri odpojeni pristroja, pricom pevne pristroj drzite, odstrante bezpecnostnd
zastréku (ak je pritomna), stlacte odpajaci mechanizmus a opatrne odstrarite pristroj
podla ndvodu na montaz.

Pravidelné kontroly - mesiac po instalacii skontrolujte: A. Ci je drZiak stale spravne
pripevneny k stene/ stropu. B. ¢i je spotrebi¢ stale spravne pripevneny k drziaku/
poli¢ke. C. ¢i sa neuvolnili skrutky a popruhy (u modelov CRT). Kontrolu zopakujte
raz za Sest mesiacov. Ak zistite nedostatky, odmontujte spotrebi¢ z drziaka a znova
ho nainstalujte podla navodu.

9. Pohyblivé drziaky - pri inétalacii premajte olejom vietky otocné kiby (okrem kibov
vnutri mechanizmu na naklapanie drziakov LED/ LCD/ Plasma) a tento postup zopakujte
raz do roka, alebo vzdy ked'sa pohyblivost zniZi. Ak chcete zariadenie presunut, stlacte
alebo potiahnite iba drziak.

Pri otoceni alebo naklopeni samotného elektrického zariadenia sa uistite, Ze s nim
pohybujete opatrne a Setrne.

Barkan Mounts Ltd. neprebera zaruku za instalaciu. Obratte sa na
odbornika, ktory vykona instalaciu, aby vam vystavil zarucny list.

ZODPOVEDNOST ZA PRODUKT - poéet rokov poskytnutej zaruky je
vyznaceny na baleni produktu a uvedeny aj na internetovej stranke
spolo¢nosti www.barkanmounts.com

Mily zakaznik, dakujeme Vam, Ze ste si kupili kvalitny vyrobok firmy Barkan. Zelame Vam
vela hodin prijemného pozerania a po¢lvania. Barkan Mounts Ltd. sa zarucuje, Zze vymeni
alebo opravi tento vyrobok zdarma, pokial sa prokaze vyrobna chyba, pripadne pouzitie
chybnych materialov. Vyrobok reklamovany na zéklade tejto zaruky treba vratit spolu s
dokladom o kupe bud vaSmu predajcovi, alebo distribdtorovi firmy Barkan.

Tato zaruka sa nevztahuje na:

Nedodrzanie bezpecnostnych pokynov a montdzneho navodu.

Nedokonalost povrchovej Upravy.

Normalne opotrebovanie. Poskodenie sp6sobené trenim.

Intalovanie inych vyrobkov na drziaky/ poli¢ky, ktoré neboli vyrobené vo firme Barkan.

Upravy a opravy, pokial neboli vykonané firmou Barkan.

Skody spbsobené nehodami alebo vis major.

Skody spdsobené nespravnym pouzivanim alebo zamernym poskodenim vyrobku.

Upevnenie drziaka. Pripojenie elektrickych spotrebicov k drziaku.

Rozbitie plastovych krytov.

0. Akékolvek poskodenie elektronickych zariadeni alebo jeho okolim v ddsledku pouZivania
tohto produktu.
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SL VARNOSTNA NAVODILA IN GARANCIJA

POZOR! Neupostevanje varnostnih navodil lahko povzroli padec nosilca/ stojala ali
elektricne naprave. Ce ne zmorete ali nimate izkuSenj z montiranjem nosilca na strop
ali steno, kontaktirajte primernega profesionalnega monterja ali za nasvet kontaktirajte
trgovino, v kateri ste kupili izdelek. Ce je montaZa izvedena s strani profesionalnega
monterja, prosimo poskrbite, da ima potrebne izkusnje z montiranjem nosilcev in da je
prebral ter razumel varnostna navodila za montiranje.

1.

Montaza na steno/ strop - PriloZeni vijaki in matice so primerni za montiranje samo
na strop ali steno iz betona, iz standardnih zidakov debelih 10cm ali ve, ter na lesene
tramove z minimalno globino 10cm. Standardni zidaki, debeli 7cm, so primerni za
montazo fiksnih ali gibljivih noslilcev za elektri¢ne aparate, ki niso teZji od 25kg. Ne
montirajte na stene ali stop iz mav¢nih plos¢, na suhi opaz, na lahke predelane zidake,
na silikatne plosce/ zidake, na oslabljene ali zelo stare zidake ali na lesene opaze!
Za montaZzo na mavcne plosce ali na lahke predelane zidake se prosimo obrnite na
pooblas¢enega montaZerja ali na primernega gradbenega specialista.

Polozaj in viSina namescenega produkta - Namestite ga na mesto, kjer tréenje s
produktom ne bo povzrocilo poskodb. Ne namescajte v hodnike ali nad postelje ali stole.
Otroci in nepotrebni opazovalci naj se drzijo stran od obmocja montaze.
Zategovanje matic in vijakov - Za preprecitev poskodbe previdno zategnite vse vijake
matice premera 6mm ali manj.

Preverjanje trdnosti namestitve - Po namestitvi nosilca/ police na steno ali strop ali
drugizdelek izvedite preskus trdnosti utezi, kot je navedeno v navodilih za sestavljanje.
Preverjanje pritrditve elekti¢ne naprave na nosilec - Po namestitvi naprave preverite,
da je pravilno priklopljena in varno pritrjena (v skladu z navodili) in ne more zdrsniti
ali se odklopiti z nosilca. Ce niste prepri¢ani glede prikljucitve naprave na nosilec,
se posvetujte s trgovino, kjer ste kupili izdelek ali obiscite naso spletno stran
www.barkanmounts.com in odprite stran FAQ (“pogosto zastavljena vprasanja”) ali
nas kontaktirajte preko spletne strani.

Nosilci z mehanizmom za hiter priklop/ odklop - Po prikljuéitvi naprave na nosilec
se prepricajte, da je dobro prikljucen, tako da rahlo povlecete povezavo. Ko Zelite
odklopite aparat - Medtem ko aparat ¢vrsto drzite, odstranite varnostni vijak (Ce je
prisoten), pritisnite mehanizem za odklop in previdno odstranite aparat v skladu z
navodili za montaZzo.

Redni vzdrzevalni pregledi - En mesec po montazi prosimo preverite, da:
A. Je nosilec dobro pritrjen na steno/ strop. B. Je elektri¢na naprava dobro pritrjena na
nosilec/ stojalo. C. Vijaki in matice ter pasovi (za modele CRT) niso zrahljani. Ponovite
vzdrzevalne preglede vsakih Sest mesecev. e najdete kakrsnokoli napako, odstranite
napravo z nosilca / stojala in jo ponovno sestavite v skladu z navodili za montaZo.

9. Gibljivi nosilci - Rahlo naoljite vse zgibe na montiranem nosilcu (razen zgibov znotraj LED/
LCD/ Plasma nagibnega mehanizma) in nato enkrat letno ali vedno, ko je premikanje otezeno.
Za premikanje naprave potisnite ali povlecite samo nosilec. Ko vrtite ali nagibate elektri¢no
napravo, jo premikajte previdno in nezno.

Barkan Mounts Ltd. ne odgovarja za montaZo nosilca. Prosimo obrnite se
na monterja nosilca za garancijo za montaZo.

ODGOVORNOST ZA IZDELKE - garancijska doba izdelka je navedena na
embalazi izdelka in tudi na spletni strani proizvajalca
www.barkanmounts.com

Dragi potrosnik! Hvala, ker ste kupili Barkanov visoko kvalitetni izdelek. Zelimo vam
mnogo ur prijetnega gledanja in poslusanja. Proizvajalec Barkan Mounts Ltd. zagotavlja,
da bo brezpla¢no zamenjal ali popravil ta izdelek, Ce je dokazana napaka v materialu aliv
izdelavi. E‘,eje zahtevek pod to garancijo, mora biti izdelek vrnjen prodajalcu ali Barkanovemu
distributerju z vnaprej placano postnino in z originalnim nakupnim dokumentom.

Grancija ne vkljucuje:

1. Neupostevanja navodil za montaZo in varnostnih napotkov.

2. Poskodbe premaza.

3. Normalne obrabe. Poskodb zaradi trenja.

4. Montaze drugih delov na nosilec/ stojalo, ki niso proizod Barkana.
5. Modifikacij ali popravil, ki niso bile izvedene s strani Barkana.

6. Poskodb, povzrocenih v nesredi ali z viSjo silo.

7. Nenamenske uporabe ali zlorabe.

8. MontaZe izdelka. Namestitev elektri¢ne naprave na izdelek.

9. Zloma plasticnih prevlek ali stekla.

10. Kakrsno koli Skodo, povzroceno na elektricni napravi ali okolici z uporabo tega izdelka.
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SR SIGURNOSNO UPUTSTVO | GARANCIJA

OPREZ! Zanemarivanje sigurnosnih uputa i uputstava za montazu moze dovesti do pada
nosaca, polica i/ili elektri¢nog uredaja. Ako ne mozZete ili nemate iskustva sa instaliranjem
zidnih ili plafonskih nosaca obratite se odgovaraju¢em profesionalnom ugraditelju ili
kontaktirajte prodavaca radi daljeg saveta. Ako Vam je montirao odgovarajuéi strucnjak,
proverite ima li potrebno iskustvo u sastavljanju nosaca i da je procitao i razumeo uputstvo
za sigurnost i montazu.

1. Montazna povrsina zid ili plafon - Isporuceni vijci i vijci prikladni su samo za priévrscivanje
na zidove i plafone od betona, standardnih betonskih blokova od 10 cm ili viSe, drvenih
Cepova ili nosaca minimalne dubine 10 cm. (Standardni beton blokovi od 7 cm pogodni
su za postavljanje fiksnih nosaca ili pokretnih nosaca koji nose elektri¢ne uredaje
tezine do 25 kg). Ne postavljajte na zidove i plafone izradene od: gipsane ploce, suvog
zida, lagano obradenih blokova, silikatnih ploca ili opeka, vlaznog zida, slabih ili vrlo
stari blokova i drvenih ploca! Za ugradnju gipsa ili lagano obradenih blokova molimo
da se obratite ovlas¢enom ugradivacu ili odgovaraju¢em gradevinskom stru¢njaku.

2. PolozZajivisinu ugradenog proizvoda instalirajte na mesto gde sudaranje s proizvodom
nece dovesti do ozleda. Ne instalirajte u hodnike i iznad kreveta ili stolica.

3. Drzite decu i nepotrebne prolaznike dalje od mesta montaze.

4. Zatezanje vijaka - Pazljivo zategnite sve vijke i matice promera 6 mm / 1/4 inca ili
manje kako ne bi doslo do loma.

5. Provjera ¢vrstoce ugradnje - Nakon postavljanja nosaca i police na zid ili strop ili
na drugi proizvod izvrsite ispitivanje ¢vrstoce opterecenja teZine kako je navedeno u
uputama za montazu.

6. Provera pricvrscenja elektricne komponente na nosac - Nakon instalacije komponenata
za kuénu zabavu proverite da li dobro spojena prema uputstvima i da ne moZze iskliznuti
ili se iskljuciti. Ako niste sigurni u prikljucivanje komponente na nosac konsultujte
prodajno mesto ili posetite nasu web stranicu na www.barkanmounts.com i otvorite
stranicu FAQ pod “Cesto postavljena pitanja”, te nas kontaktirajte.

7. Postavlja se uz pomoc¢ brzog mehanizma za povezivanje ili diskonekciju. Nakon $to
ste povezali Vasu komponentu za kué¢nu zabavu na drzac laganim povlacenjem na vezu
provjerite je li dobro povezana. Kod diskonekcije komponente - dok je ¢vrsto drzite
uklonite sigurnosnu maticu (ako je prisutnal, te pritisnite na mehanizam za diskonekciju
i pazljivo uklonite komponentu prema uputstvima za sastavljanje.

8. Periodicne provere odrZavanja - Mesec dana nakon ugradnje proverite je li A. Nosac
tiesno prislonjen na zid ili plafon. B. Komponenta kuéne zabave dobro pri¢vrséena na
nosac ili policu. C. Da se matice, vijci i pojasevi [CRT modeli) nisu otpustili. Ponovite
provere odrZavanja svakih Sest meseci nakon instalacije. Ako se pronadu bilo kakve
greske, uklonite komponentu ku¢ne zabave s nosaca i ponovno montirajte nosac

prema uputstvima za montazu.

9. Nosaci za kretanje - lagano podmaZite sve tocke okreta prilikom instalacije (osim
osovinskih to¢kova unutar mehanizma za nagibanje LED / LCD / plazme) i nakon toga
jednom godisnje ili kad bi kretanje postalo oteZano.

Za pomicanje uredaja pritisnite ili povucite samo nosac. Prilikom okretanja ili naginjanja
samog elektri¢nog uredaja vodite racuna da elektri¢ni uredaj pomicete pazljivo i nezno.

Barkan Mounts Ltd. nije odgovorna za ugradnju. ZatraZite od svog
instalatora certifikat za instalaciju.

GARANCIJA PROIZVODA - Godine trajanja garancije proizvoda se nalaze na
pakovanju proizvoda. kao i na internet stranicama kompanije
www.barkanmounts.com

Dragi kupci, Zahvaljujemo se na kupovini proizvoda Barkan visokog kvaliteta. Zelimo
Vam puno sati ugodnog gledanja i slusanja. Barkan Mounts Ltd. se obvezuje besplatno
popraviti ili zameniti ovaj proizvod u nasem skladiStu u meri u kojoj je doslo do greske
u proizvodnji ili neispravnih sirovina. Ako se trazi zahtev pod ovom garancijom, proizvod
treba vratiti unapred s placenim teretom i originalnim dokumentom od strane Vaseg
prodavaca ili distributera Barkana.

Ovo se garancija ne odnosi na:

1. Zanemarivanje sigurnosnih uputstava.

2. Ostecenja premaza.

3. Normalno troSenje. Ostecenja od trenja.

4. Instaliranje drugih proizvode na nosacu ili polici, koje ne proizvodi Barkan.
5. lzmene ili popravke koje nije napravio Barkan.

6. Ostecenja nastala usled nesrece ili vise sile.

7. Steta uzrokovanih zloupotrebom ili o3te¢enjem proizvoda.

8. MontaZu proizvoda. Instaliranje elektri¢nog uredaja na proizvod.

9. Razbijanje plasti¢nih pokrova ili stakla.

10. Svaka Steta nanesena elektronickom opremom ili u okolini koriS¢enja ovog proizvoda.
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VARNING! Skulle du bortse fran sékerhetsanvisningarna kan detta leda till att inramningen/
hyllan och/ eller den elektriska apparaten faller. Skulle du vara oformdgen eller sakna
erfarenhet av vdg - eller takinstallation, var god kontakta en l@mplig yrkesmontor eller
ta kontakt med butiken for vidare r&dgivning. Om du valjer att anlita en yrkesmontér, var
god och forsékra dig om att personen ifrdga har nédvéandig erfarenhet av att montera
inramningar och har &st och forstatt sdkerhets-och monteringsanvisningarna.

1. Vag/ takinstallation - De medfdljande skruvarna och kolvarna ar endast lampade att
fastas vid vaggar och tak gjorda av féljande material: betong, standardiserade 10+
centimetersblock, trastift/ trabjalkar med minimal djuplek pa 10cm. Standardiserade
7-centimeters betongblock ar lampade for montering av fasta inramningar eller
flyttbara inramningar som bar pa elektriska apparater vars maximala vikt ligger pa
25kg. Montera icke pd vaggar och tak gjorda av gipsplattor, gipsvagg, latta behandlade
block, silikata braden/ block, torra, klena eller valdigt gamla block eller trapaneler! For
montering pa gipsblock eller litta behandlade block var god kontakta en auktoriserad
montdr alternativt en lamplig byggexpert for att montera produkten.

2. Den monterade produktens hojd och position - Montera pa ett stélle dar en eventuell
kollision med produkten inte orsakar skador. Montera ej i hallen eller 6ver sangen
och trappan.

3. Hall barn och askadare borta frdn monteringsomradet.

4. Atstramande av kolvar och skruvar - Strama forsiktigt 8t alla kolvar och muttrar
pa 6mm/ en fjardedels tum i diameter eller mindre. Detta gérs for att forebygga
sonderbrytning.

5. Monteringens hallbarhetstest - Efter monteringen avinramningen/ hyllan p8 viggen
eller taket eller pa en annan produkt, utfor ett hallbarhetstest av viktbelastningen
enligt monteringsanvisningarna.

6. Kontrollera den elektriska bestdndsdelen som tillhér inramningen - Nar du har
installerat din hemunderhallningskomponent, kontrollera att den &r inkopplad, sékerligen
fastad (enligt anvisningar) och att den inte trillar ur eller kopplas ur. Om du &r osaker
vad géller komponentens koppling till inramningen r&dgér antingen med butiken
var kopet gjordes eller besok var webbsida pd@ www.barkanmounts.com och éppna
FAQ- sidan (f6r vanliga fragor) eller kontakta oss via sajten.

7. Monteras med snabb till - och frdnkopplingsmekanism - Nir du har anslutit din
hemunderhallningskomponent till fastet, se till att den &r ordentligt ansluten genom
att dra ndgot i anslutningen. N&r du frdnkopplar komponenten - samtidigt som du
haller i komponenten ordentligt, ta bort sakerhetsbulten (om en sadan finns), tryck
pa fr@nkopplingsmekanismen och ta bort komponenten férsiktigt i enlighet med
monteringsanvisningen.

SAKERHETSANVISNINGAR & GARANTI

8. Periodiska underhallskontroller - En manad efter installation, var god kontrollera
foljande saker: A. Att inramningen ar fast tillsluten till vdggen/ taket. B. Att
hemunderhallningskomponenten &r fast tillsluten till inramningen/ hyllan. C. Att
muttrarna, kolvarna och svadngremmarna (CRT-modellerna) inte har lossnat. Gor
upprepade underhallningskontroller en gang per halvar, efter installation. Om du
skulle uppticka nagra defekter, avldgsna isafall hemunderhallningskomponenten
ifr@n inramningen och montera upp den igen i enlighet med monteringsanvisningarna.

9. Flyttbarainramningar - Smarj in alla upphdngningspunkter med olja vid installation
(férutom upphangningspunkterna inne i LED/ LCD/ Plasmans lutningsmekanism) och
upprepa detta arligen varje gang som rorligheten blir trég.

For att flytta apparaten, tryck eller dra bara i fastet. Nar du vrider eller lutar sjalva
den elektriska enheten, se till att flytta den elektriska enheten forsiktigt och forsiktigt.

Barkan Mounts Ltd. garanterar inte installation. Var god att be din montor
om garanticertifikat for installationen.

Produktansvar - produktgarantins lingd hittar du pa forpackningen
samt pa foretagets hemsida www.barkanmounts.com

Kare kund - Vi tackar dig for ditt kép av Barkans hogkvalitativa produkt. Vi énskar dig
ménga och l8nga stunder av angenamt tittande och lyssnande. Barkan Mounts Ltd.
garanterar att denna produkt kommer att ersattas eller lagas, utan extra kostnad,
i enlighet med Barkans eget omddome, om produktens funktion eller material skulle visa
sig vara bristfalligt. Om ett klagomal gors i enlighet med denna garanti, ska produkten
aterlamnas med gratis frakt till din utforsaljare eller Barkan distributor, med bifogat
ursprungligt kopbevis.
Denna garanti géller ej i foljande fall:
Kunden frénser sikerhets- och monteringsanvisningar.
Bestrykningsdefekter.
Vanligt slitage. Friktionsskador.
Installation av andra produkter, som inte har tillverkats av Barkan, pd inramningen/
hyllan.
Forandringar eller reparationer, ej utférda av Barkan.
Skador orsakade av olyckor eller force majeure.
Skador orsakade av missbruk, vanvard eller forstorelse av produkten.
Uppmontering av produkten. Installation av den elektriska apparaten i produkten.
Sénderbrytning av plasthéljet.
. Eventuella skador pa den elektroniska utrustningen eller omgivningen genom anviandning
av denna produkt.
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IHCTPYKLIA 3 BE3MEKW | FAPAHTIVNHI 3060B’A3AHHS

YBATA! HeBrKoHaHHs HUXKYEBKa3aHWX NpaBu MOXe NPUBECTY [0 nafiHHA Bupoby Ta/ abo
BCTaHOBIEHOr0 Ha HbOMY efieKTponpunagy. kLo BU He BonogieTe AOCTaTHIM AOCBILOM
L1 CaMOCTINHOT ycTaHoBKM BUpoby “BapkaH”, 3BepHiTbcs 3a gonomoroto Ao daxisus abo
NPOKOHCY/bTYHTECS Y NPOAaBLs, y Akoro Bv npuabanu supib “BapkaH”. Ao B1 3anpocunu
ANs MoHTaxy BUpoby “Bapkan” daxiBLs, nepekoHaiTecs B HassBHOCTI y HbOTO BifNOBIfHOMO
NOCBIAYEHHS | B TOMY LU0 BiH BOJIOAi€ [OCTATHIM JOCBIAOM i yBaXXHO BUBYMB iHCTPYKLLitO MO
36ipui i MoHTaxy Bupobis “BapkaH”.

1. TpupaTHi ana ycTaHOBKU NOBEPXHi: NPUKIaAEeHi KpinuAbHi fieTani A03BONSAIOTL BCTAHOBUTH
BMpi6 “BapkaH” Ha CTiHi/ cTeni 3 HaCTynHWX MaTepianis: MOHOMITHWI GeTOH, BETOHHI B10KM
TOBLUMHOI He MeHwe 10cM., fiepeB siHi Bpycy ToBLyMHOK He MeHLwe 10cMm. Ha cTini/ cTeni
TOBLUMHOIO 7CM. MOXHa BCTaHOBJt0BaTH abo HepyxoMi BUpobu “BapkaH”, abo pyxnusi Bupobu
L0151 eflekTponpuaagie Baroto fo 25kr. CTiHu/ cTeni 3 rincokapTtoHy, nerkux o6pobneHux
610KiB, CUNIKATHUX NAUT/ LEFNUH, Cyxux, Bosorux, cnabkux abo ayxe cTapux LeriuvH, abo
LlepeB’siHUX NaHesein He NpUAATHI ANs ycTaHoBkM BUpo6i “BapkaHn”. Mpwu HeobxigHOCTI
ycTaHoBKM BMpobiB “BapkaH” Ha rincokapToH abo nerki 06pobneni 6510ku, 0608 A3k0BO
3BePHITbCS 40 PaxiBLA 3 MOHTaXyY | POKOHCYNbTyTecs 3 paxiBLEeM-6yaiBesbHUKOM.

2. Micue i BUCOTa yCTaHOBKM: BCTaHOBIOWTE BUpobiB “BapkaH” B TakoMy Micui i Ha Takin
BMCOTI, W06 BoHM He cTBOptoBann Hebesnekn ans nofein. 3abopoHAETbCA ycTaHOBKA
Bupobu “bapkaH” Hag npoxofamu, Hag nixkkoM abo KpicsioM.

3. He ponyckaiiTe giTen Ta CTOPOHHIX Y 30HY CKNaflaHHA | MOHTaXXy BUpo6iB “BapkaH”.

4. 3araryBaHHs 6onTiB i rBUHTIB: O6GepexHo 3aTarHiTb BCi 6onTw i rarikv giametpoM 6 MM/
4 ploiMa abo MeHwe, W06 YHUKHYTV NONOMKM.

5. MMepeBipKa MiLHOCTi YCTaHOBKM: nicna ycTaHoBKM BUpobu” BapkaH “Ha cTiHi/ cTeni,
nepeB.ipTe 0ro Ha MiLHICTb 3rifHO 3 IHCTpYyKLi€to no 36ipLi.

6. TlepeBipKka HagiliHOCTi YCTaHOBKM eNeKTPONPUNaaiB Ha BUpoby “BapkaH”: nepekoHaliTecs,
LLL0 esleKTporpunag, BCTaHOBJIEHUIA | 3aKpinaeHnin Ha BUpPobi BiANOBIAHO A0 BKa3iBOK
IHCTPYKLIT i He MoXe BnacTu abo 3ickoB3HYTW. Y pasi, AKLLO0 ¥ BaC BUHUKAE CYMHIB, LU0
BUpi6 “BapkaH” NiaXoAWTb AN YCTAHOBKM BaLLOro eNekTponpuiagy, 3BepHiTbCs A0
daxiBusa abo NpokoHCynbTyiTECS ¥ NpoAaBLs, Y Akoro Bv nNpuabanu Bupib, abo po3micTuts
3anuT Ha caiTi www.barkanmounts.com Ta BigKkpuiiTe CTOPiHKY NOLIMPEHUX 3aNUTaHb
abo 3B'XiTbCs 3 HAMUW Yepe3 Beb-cailT.

7. Bupobu “BapkaH” 3 NpUCTPOEM ANS WBUAKOro NpUEAHaHHA/ po3’€AHaHHA
eneKTponpunaay: nicns KpinneHHs enekTponpunagy Ao Bupoby “bapkaH”, nepekoHaiiTecs
B HaJiNHOCTI YCTaHOBKM HECUIbHO HAaTUCHYBLUW Ha Npunag. [ns peMoHTaxy: He
BWMyCKaloum enekTpornpunag 3 pyk, BUKPYTUTU MBUHT Lo 3anobirae pos’efHaHHs (y
pasi IKLLO BiH €], HATUCHITb Ha BaXisib PO3’€4HYBaNLHOTO NPUCTPOLO | 06EPEXHO 3HIMITL
eneKTponpunag, CyBopo JOTPUMYUYMCh BKa3iBOK iHCTPYKLT no 36ipLi.

8. [epioanyHi nepeBipKy HaAiNHOCTI YCTAHOBKM i KPiNJIEHHS: Yepes MicsiLb, NiC/A yCTaHOBKM

BUpoby “BapkaH”, BukoHalTe HacTynHi nepesipku: A) nepesipTe Hackinbku BUPIG NpUMUKae
o cTinn/ cTeni, B) nepesipTe , uu HaAiHO BCTaHOBEHWI | 3aKpinsIeHNit enekTponpunag
Ha Bupobi, B) nepesipTe, un He 0cnabnu KpinjaeHHs rBUHTIB, raiok i peMeHis. K0
BUSIBNEHI fIKi-Hebyab AedekTn, BUAMITb NPUCTPIN 3 TpMMaya i BCTAHOBITb MOro 3HOBY
BifiNOBIHO 10 IHCTPYKLIi/ MO yCTaHOBL.

9. Pyxnusi Bupo6u “BapkaH”: npu 36ipui i MOHTaxi BUPOGU peKOMEHAYETHCA 3MaCTUTH
Bci oci o6epTaHHs, kpiM oci Haxuny LED/LCD/ Plasma ekpaHis. Hafani pekoMeHayeTbCs
3MalLyBaTK oci obepTaHHs LLOPiYHO abo AKLLo BK Big4yBaETe, Lo Ans obepTaHHs npunagy
Tpeba npuknactu BinbLue 3ycunb.

LLlo6 nepeMicTuTK Npunag, HaTUCHITL abo NOTATHITL NNLLe 3a KpinneHHs:. [1ig yac nosopoTy
abo Haxuiy caMoro efnekTPUYHOro NPUCTPOLO NepeKoHaNTeCh, Lo eneKTPonpUCTpiit
pyxaeTbcsi 0bepexHo.

KomnaHis “BapkaH” He Hece BignoBiaanbHOCTI 3a ycTaHOBY BUPOGY.
BuMaraiiTe rapaHTiiHUI JOKYMeHT y ¢paxiBus L0 MOHTYE BUPI6.

FAPAHTIMHUM TEPMIH EKCIJTYATALLIT BUPOBY - BKa3aHuit Ha ynakoBLi,
a TakoXX Ha caunTi www.barkanmounts.com

LLlaHoBHMI nokyneub! KomnaHis “Bapkan” askye Bam 3a Bubip Haworo Bupoby i 6axkae Bam

npveMHOro nepernsafy i npociyxosyBaHHa! KomnaHia “BapkaH” rapaHTye 6e3kolIToBHUM

peMoHT abo 3aMiHy BUpoby npu BusiBNeHHi AedekTy B HboMy abo B MaTepianax, 3 akux BiH

BUrOTOBJIEHWIA. Y LLbOMY BUMAAKY C/liZ MOBEPHYTM BMPib B TOUKy Npofaxis koMnaHii “Bapkan”

3 060B'13KOBMM [LOAATKOM OpUriHany JoKyMeHTa Ha MoKynKy.

FapaHTif He NOLWNPIETLCS Ha:

1. TlowKoaXKeHHs, BUKANKaHI HefoTPUMaHHSAM iHCTPYKLIT no 36ipui i 6e3neku.

2. [Dedextun dapbyBaHHs, nogpsanuHu.

3. TowKoaxKeHHs, BUKANKaHI MPUPOAHUM 3HOCOM NPU TPUBaNOMY KOPUCTYBaHHI.

4. TlowKomXeHHs, BUKNMKaHI NpUeSHaHHAM aeTanei/ Bupobis He BUPOBAEHNX KOMMNaHi€o
“BapkaH” i He NpU3HaYeHNX 4N BUKOPUCTaHHA Y BUpobax “BapkaH”.

5. TMowkoaXeHHs, BUKAVKaHI peMoHToM abo Moaudikalielo Bupoby, BUKOHAHUM He

KoMnaHieto “BapkaH”.

Mol KoA>KEeHHS, BUKIIMKAHI HELACHUM BMMaAKoM abo CTUXIMHUM JIXOM.

7. YMUCHI nowkopxeHHs!, abo NOLLIKOAXKEHHS, BUKIMKAHI BUKOPUCTaHHAM BMpoby He 3a
NpU3HaYeHHAM.

8. T[lowKopyKeHHS BUHUKIIN NPpU MOHTaxi B1poby abo KpinaeHHs A0 HbOTo enekTponpunagy .

. TNowkoaXXeHHs NnacTMacoBMX NOKpUTTIB abo ckna.

10. Byab-sika WKoAa, 3anofisiHa enekTPOHHIN TexHiLi abo oTouyloUMM NofAsM BHACNifOK

BMKOPUCTaHHS Liboro B1poby.
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